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Sezione illustrata
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Parte com imagens
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Resim bolumu
Uygulama ve fonksiyon aciklamalari ile birlikte

Obrazova ¢ast

s popisem aplikaci a funkci

Obrazova ¢ast's popisom aplikacii a funkcii

Cze$¢ rysunkowa z opisami zastosowania i dziatania

Képes részalkalmazasi- és mikddési leirasokkal

Del slikez opisom uporabe in funkcij

Dio sa slikamasa opisima primjene i funkcija

Attéla dala ar lietoSanas un funkciju aprakstiem

Paveikslélio dalissu vartojimo instrukcija ir funkcijy aprasymais
Pildiosa kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega
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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi
que I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicaciéon de
los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, avisos de seguranca e de operagdo e
a descrigéo dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring
van de symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolforklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUANO KEIPEVOU PE TEXVIKA XOPOKTNPIOTIKE, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aaPaAeiag
Kal Epyaoiag Kal e§Aynan Twv oupBOAwv.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma aciklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin bélumu.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpe¢nostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysveétlivkami symbolG

Textova Cast' s technickymi datami, délezitymi bezpe¢nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Cze$¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa
i pracy oraz objasnieniami symboli.

Szoveges rész mliszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési ttmutatasokkal, valamint
a szimbolumok magyarazata.

Del besedila s tehniénimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio $tiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKcTOBbIV pa3fen, BKIOYAKOLWMIA TEXHUYECKUE AaHHbIe, BaXXHble pekoMeHaauum no 6e3onacHocTu 1
3KcnnyaTtaumu, a Takke onncaHue ncnonb3yemMblX CUMBOJSIOB.

YacT ¢ TeKCT C TEXHUYECKV AaHHW, BaXHW yKa3aHus 3a 6e3onacHocT n pa60Ta
M pasdCHeHne Ha CUMBOIUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH gen co TEXHUYKW KapaKTepPUCTUKY, BaxHU 6e36eaHOCHM 1 paboTHM ynaTcTea
1 objacHyBare Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTUHa 3 TEXHIYHUMY OAaHUMK, BXIMBMMU BKa3iBKaMu 3 TEXHiKM 6e3nekun Ta ekcnnyartadii
i NOSICHEHHAM CUMBOTIB.
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(Remove the battery pack before starting
any work on the machine.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire |a bateria antes de comenzar
cualquier trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervencéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto
mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain
alan erikoismies.

Mpw an6 kaBe epyacia o pnxavr)
APAIPEITE TNV AVIOAAGKTIKN UraTapia.
Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan 6nce
kartus akuyt gikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbél.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
Zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite keic¢iamg akumuliatoriy.

Enne kéiki téid masina kallal vétke vahetatav
aku valja.

BbIHBTE aKKyMynSTOp U3 MalUWHbI Nepes,
NPOBEAEHNEM C Hell Kakux-1mbo
MaHUNyNALUi.

Mpeau 3ano4saHe Ha KaksUTo € Aa e pabotn
no MalluHaTa u3BaaeTe akymynatopa.
Scoateti acumulatorul inainte de a incepe
orice interventie pe masina.

OrtcTpaHeTe ja 6atepujata npes aa
3aroyHeTe Aa ja KOpUCTUTE MalLMHaTa.
Mepen 6yab-skuMu poboTamu Ha MaLLnHI
BUIHATW 3MiHHY akyMynsTopHy 6aTapeto.
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TECHNICAL DATA M12 UCL

Type Battery-Lamp
Rated power input 9,5W
Battery voltage 12V
Luminous flux

High 1200 Im
Medium 800 Im
Low 600 Im
Lighting time

High 5h
Medium 8h

Low 15h
Colour rendering index (CRI) >80
Colour temperature 4000 K
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (2,0...6,0 Ah) 1,47 ... 1,71 kg
Recommended ambient operating temperature -18°C ... +50 °C
Recommended battery types M12B...

Recommended charger

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12 C

FN WARNING! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and instructions may
result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS BATTERY-LAMP

Warning: Do not direct the light beam at persons or animals
and do not stare into the light beam yourself (not even from a
distance). Staring into the light beam may result in serious injury
or vision loss.

Ensure that the luminaire does not cause harm if its magnet fails
to keep it is position.

SAFETY INSTRUCTIONS BATTERY

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme
load or extreme temperatures. In case of contact with battery
acid wash it off immediately with soap and water. In case of eye
contact rinse thoroughly for at least 10 minutes and immediately
seek medical attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your tool, battery
pack or charger in fluid or allow a fluid to flow inside them.
Corrosive or conductive fluids, such as seawater, certain
industrial chemicals, and bleach or bleach containing products,
etc., can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The Battery-lamp is intended to be used light independent use
away from mains supply.

Do not use this product in any other way as stated for normal
use.

NOTES FOR LI-ION BATTERIES

Use of Li-lon batteries

Batteries which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance
of the battery. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk
of overheating).

The contacts of chargers and batteries must be kept clean.

For an optimum life-time, the batteries have to be fully charged,
after used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery
pack from the charger once it is fully charged.

For battery storage longer than 30 days:

Store the battery where the temperature is below 27°C and away
from moisture

Store the battery in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the battery as normal.

Transport of Li-lon batteries

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods
Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance
with local, national and international provisions and regulations.

The user can transport the batteries by road without further

requirements.

» Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is
subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation
and transport are exclusively to be carried out by appropriately
trained persons and the process has to be accompanied by
corresponding experts.

When transporting batteries:

 Ensure that battery contact terminals are protected and
insulated to prevent short circuit.

» Ensure that battery pack is secured against movement within
packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

ENGLISH D)

C ENGLISH

MAINTENANCE

The light source contained in this luminaire shall only be
replaced by the manufacturer or his service agent or a similar
qualified person.

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts.
Should components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our Milwaukee service agents
(see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the machine type printed as well as the six-digit No. on
the label and order the drawing at your local service agents or
directly at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

Please read the instructions carefully before starting
the machine.

CAUTION! WARNING! DANGERY)

Do not stare at the operating light source.)

Pinch Hazard - Keep hands out of pinch zone

Class Il electrical protection.

This tool is only suitable for indoor use. Never
expose tool to rain.

Do not dispose electric tools, batteries/rechargeable
batteries together with household waste material.
Electric tools and batteries that have reached the
end of their life must be collected separately and
returned to an environmentally compatible recycling
facility.

Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

European Conformity Mark
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TECHNISCHE DATEN M12 UCL

Bauart Akku-Leuchte
Nennaufnahmeleistung 95W
Spannung Wechselakku 12V
Lichtstrom

héchste Stufe 1200 Im
mittlere Stufe 800 Im
niedrige Stufe 600 Im
Leuchtdauer

héchste Stufe 5h
mittlere Stufe 8h
niedrige Stufe 15h
Farbwiedergabeindex (CRI) >80
Farbtemperatur 4000 K
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (2,0...6,0 Ah) 1,47 ... 1,71kg
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Betrieb -18°C ... +50 °C
Empfohlene Wechselakkutypen M12B...

Empfohlenes Ladegerat

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12 C

FN WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

[SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE AKKU-LEUCHTE ____
Warnung: Niemals den Lichtstrahl direkt auf Personen oder
Tiere richten. Nicht in den Lichtstrahl sehen (auch nicht

aus groRerer Entfernung). Das Sehen in den Lichtstrahl

kann ernsthafte Verletzungen oder den Verlust der Sehkraft
verursachen.

Sicherstellen, dass die Akkuleuchte keine Schaden verursacht,
falls der Magnet die Leuchte nicht in Position halten kann.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE AKKU

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschadigten Wechselakkus Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei
Beriihrung mit Batterieflissigkeit sofort mit Wasser und Seife
abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten
grindlich spulen und unverziiglich einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr
eines Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschadigungen
zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku
oder das Ladegerat nicht in Fliissigkeiten ein und sorgen

Sie dafiir, dass keine Fliissigkeiten in die Gerate und Akkus
eindringen. Korrodierende oder leitfahige Flissigkeiten, wie
Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder
Produkte, die Bleichmittel enthalten, konnen einen Kurzschluss
verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Akku-Leuchte ist unanhangig von einen Stromanschluss als
Beleuchtung einsetzbar .

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgemaf
verwendet werden.

HINWEISE FUR LI-ION-AKKUS

Gebrauch von Li-lon-Akkus
Langere Zeit nicht benutzte Akkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur Giber 50°C vermindert die Leistung des Akkus.
Langere Erwarmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Akku sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die
Akkus voll geladen werden.

Fur eine moglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach
dem Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

Transport von Li-lon-Akkus

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen
zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen,
nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen
erfolgen.

« Verbraucher dirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Stralle
transportieren.

» Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der
Transport diirfen ausschlief3lich von entsprechend geschulten
Personen durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss
fachméannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

« Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert
sind, um Kurzschliisse zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der
Verpackung nicht verrutschen kann.

. Besghédigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert
werden.

Wenden Sie sich fir weitere Hinweise an Ihr
Speditionsunternehmen.

WARTUNG

Die Lichtquelle dieser Lampe darf nur vom Hersteller oder einer
Servicestelle des Herstellers oder einer gleich qualifizierten
Person ausgetauscht werden.

Nur Milwaukee Zubehdr und Milwaukee Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer
Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschire
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer
auf dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder
direkt bei Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

DEUTSCH D)
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Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Nicht in die eingeschaltete Lichtquelle sehen.

Quetschgefahr — Hande vom Quetschbereich
fernhalten

Elektrische Schutzklasse IlI.

Gerat ist nur zur Verwendung in Rdumen geeignet,
Gerat nicht dem Regen aussetzen.

Elektrogeréate, Batterien/Akkus dirfen nicht
zusammen mit dem Hausmdll entsorgt werden.
Elektrische Gerate und Akkus sind getrennt zu
sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung bei
einem Verwertungsbetrieb abzugeben.
Erkundigen Sie sich bei den &rtlichen Behérden oder
gei Ihrem Fachhandler nach Recyclinghtfen und
ammelstellen.

Europaisches Konformitatszeichen

Britisches Konformitatszeichen

Ukrainisches Konformitéatszeichen

Euroasiatisches Konformitatszeichen

DEUTSCH




CARACTERISTIQUES TECHNIQUES M12 UCL

Type Lampe torche a batterie
Puissance absorbée nominale 95W
Tension accu interchangeable 12V

Flux lumineux

niveau haut 1200 Im
niveau moyen 800 Im
niveau bas 600 Im
Durée éclairage

niveau haut 5h
niveau moyen 8h
niveau bas 15h
Indice de rendu des couleurs (CRI) >80
Température des couleurs 4000 K
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (2,0...6,0 Ah) 1,47 ... 1,71kg
Température ambiante recommandée en fonctionnement -18°C ... +50 °C
Types de batterie recommandées M12B...

Chargeur recommandé

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12 C

I\ AVIS! Lire complétement les instructions et les
indications de sécurité. Le non-respect des avertissements et
instructions indiqués ci aprés peut entrainer un choc électrique,
un incendie et/ou de graves blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE SPECIAUX LAMPE
TORCHE A BATTERIE

Attention: Ne jamais diriger le faisceau lumineux directement
sur des personnes ou des animaux. Ne pas regarder dans le

faisceau lumineux (méme a une certaine distance). Le fait de

regarder dans le faisceau lumineux peut causer de sérieuses

blessures ou entrainer la perte de 'acuité visuelle.

Veillez a ce que le luminaire sur accu ne provoque aucun
dommage si 'aimant ne peut pas le maintenir en position.

CONSIGNES DE SECURITE SPECIALES — ACCUS

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s’échapper d’un accu interchangeable
endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique de la
batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon. En cas
de contact avec les yeux, rincer soigneusement avec de I'eau et
consulter immédiatement un médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures
corporelles et de dommages causés par un court-circuit, ne
jamais immerger l‘outil, le bloc-piles ou le chargeur dans un
liquide ou laisser couler un fluide a I'intérieur de celui-ci. Les
fluides corrosifs ou conducteurs, tels que I‘'eau de mer, certains
produits chim-iques industriels, les produits de blanchiment ou
de blanchiment, etc., peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La lampe a batterie pourra étre utilisée pour I'éclairage méme en
absence d‘une connexion au réseau électrique.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour étre
utilisée conformément aux prescriptions.

REMARQUE CONCERNANT LES ACCUS LI-ION

Utilisation d’accus Li-lon

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période
de non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité
des accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au
chauffage.

Maintenez les contacts de raccord dans un parfait état de
propreté sur le chargeur et I'accu.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés
a fond aprés I'utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlevez les accus du
chargeur quand celles-ci sont chargées.

En cas d‘entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie @ 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d‘environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

Transport des accus Li-lon

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions
législatives concernant le transport de produits dangereux.
Le transport de ces batteries devra s‘effectuer dans le

respect des dispositions et des normes locales, nationales et
internationales.

Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans
restrictions.

Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé

par les dispositions concernant le transport de produits
dangereux. La préparation au transport et le transport devront
étre effectués uniquement par du personnel formé de fagon
adéquate. Tout le procédé devra étre géré d'une maniére
professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes
suivantes :

« S‘assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue
d‘éviter des courts-circuits.

+ S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se
déplacer a l'intérieur de son emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du
liquide ne devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser
a votre transporteur professionnel.

FRANCAIS D)
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ENTRETIEN

La source lumineuse de cette lampe doit étre remplacée
uniquement par le fabricant, par un centre d‘assistance du
fabricant ou par une autre personne qualifiée d‘'une maniére
analogue.

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le
remplacement n‘a pas été décrit, par un des centres de service
apres-vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses
de garantie et de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin

éclaté du dispositif en indiquant le modeéle de la machine et le
numéro de six chiffres imprimé sur la plaquette de puissance

et en s'adressant au centre d'assistance technique ou
directement a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la
mise en service

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Ne pas regarder la source de lumiére lorsqu‘elle est
allumée.

Risque d’écrasement — Maintenir les mains a I'écart
de la zone d’écrasement

Classe de protection électrique IlI.

Appareil a utiliser uniquement dans un local, a ne
jamais I'exposer a la pluie.

Les dispositifs électriques, les batteries et les
batteries rechargables ne sont pas a éliminer dans
les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et les batteries sont a
collecter séparément et a remettre a un centre de
recyclage en vue de leur élimination dans le respect
de I'environnement.

S‘adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement des
centres de recyclage et des points de collecte.

Marque de conformité européenne
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DATI TECNICI M12 UCL

Tipo di costruzione

Lampada a batteria

Potenza assorbita nominale 95W
Tensione batteria 12V
Flusso luminoso

livello alto 1200 Im
livello medio 800 Im
livello basso 600 Im
Durata illuminazione

livello alto 5h
livello medio 8h
livello basso 15h
Indice di resa cromatica (CRI) >80
Temperatura di colore 4000 K
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (2,0...6,0 Ah) 1,47 ... 1,71 kg
Temperatura ambiente d’esercizio raccomandata -18°C ... +50 °C
Tipi di batterie consigliati M12B...

Caricabatterie consigliato

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12 C

FN AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed
indicazioni di sicurezza. In caso di mancato rispetto delle
avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si potra creare
il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

AVVERTENZE DI SICUREZZA SPECIALI LAMPADA A
BATTERIA

Attenzione: non dirigere mai il fascio di luce direttamente su
persone o animali. Non guardare nel fascio di luce (nemmeno da
notevole distanza). Guardare nel fascio di luce pud comportare
lesioni serie o la perdita della vista.

Assicurarsi che la lampada a batteria non provochi danni se il
magnete non riesce a tenere la luce in posizione.

AVVERTENZE DI SICUREZZA BATTERIA

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da
temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso
di contatto con I'acido delle batterie lavarsi immediatamente con
acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare
immediatamente con acqua per aimeno 10 minuti e contattare
subito un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di

danni al prodotto causati da corto circuito, non immergere mai
I'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in un liquido e
non lasciare mai penetrare alcun liquido allinterno dei dispositivi
e delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata,
alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti
agenti candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

La lampada a batteria puo essere utilizzata per l'illuminazione a
prescindere dalla presenza di un collegamento alla rete elettrica.

Utilizzare il prodotto solo per 'uso per cui & previsto.

NOTE PER BATTERIE AGLI IONI DI LITIO
Uso di batterie agli ioni di litio

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate
prima dell'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria
si riduce. Evitare il riscaldamento prolungato dal sole o il
riscaldamento.

Tenere puliti i contatti di connessione sul caricatore e sulla
batteria.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente

s

le batterie dopo l'uso.

Per una piu lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie
quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

Trasporto di batterie agli ioni di litio

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di
legge sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le
disposizioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada
senza alcuna restrizione.

Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato
dalle disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le
preparazioni al trasporto ed il trasporto stesso devono essere
svolti esclusivamente da persone idoneamente istruite. Tutto il
processo deve essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto
segue:

« Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare
corto circuiti.

« Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi
all'interno dell‘imballaggio.

« Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non
devono essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio
trasportatore.

MANUTENZIONE

La sorgente luminosa di questa lampada deve essere sostituita
esclusivamente dal produttore, da un centro di assistenza del
produttore o da altra persona analogamente qualificata.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee.
Gruppi costruttivi la cui sostituzione non é stata descritta, devono
essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza
tecnica al cliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi
assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso
del dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero
a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al centro di
assistenza tecnica o direttamente a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

ITALIANO D)

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Non guardare la fonte di luce accesa.

Pericolo di schiacciamento — tenere le mani lontane
dalla zona di schiacciamento

Classe di protezione elettrica Ill.

Apparecchio da utilizzare esclusivamente in luogo
chiuso, e comunque non esposto a pioggia.

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie
ricaricabili non devono essere smaltiti con i rifiuti
domestici.

| dispositivi elettrici e le batterie devono essere
raccolti separatamente e devono essere conferiti ad
un centro di riciclaggio per lo smaltimento rispettoso
dell’ambiente.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e i
punti di raccolta.

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico

ITALIANO




DATOS TECNICOS M12 UCL

Tipo de construccion

Lampara recargable portatil

Potencia nominal de entrada 95W
Voltaje de bateria 12V
Flujo luminoso.

nivel alto 1200 Im
nivel medio 800 Im
nivel bajo 600 Im
Duracién de iluminacion

nivel alto 5h

nivel medio 8h

nivel bajo 15h
indice de reproduccion cromatica (CRI) >80
Temperatura de color 4000 K
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (2,0...6,0 Ah) 1,47 ... 1,71 kg
Temperatura de servicio recomendada durante operacion -18°C ... +50 °C
Tipos de acumuladores intercambiables recomendados M12B...

Cargador recomendado

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12 C

IN ATENCION: Lea atentamente las indicaciones e
intrucciones de seguridad. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesién grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

INDICACIONES ESPECIALES DE SEGURIDAD LAMPARA
RECARGABLE PORTATIL

jCuidado!: No dirigir jamas el rayo de luz directamente a
personas o animales. No mirar directamente al rayo de luz (
tampoco a mayor distancia). El dirigir la vista directamente al

rayo de luz puede provocar graves lesiones o la pérdida de la
fuerza visual.

Asegurarse de que la lampara de pilas no provoca ningun dafio
en el caso de que el iman no pueda mantener la ldmpara en su
posicion.

INDICACIONES ESPECIALES DE SEGURIDAD BATERIA

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de acido provenientes de la bateria. En caso
de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona con agua y
jabon. Si el contacto es en los ojos, limpiese concienzudamente
con agua durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un
médico

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion
personales y dafios al producto debido a un cortocircuito, no
sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de ellos.
Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de mar,
ciertos productos quimi-cos industriales y blanqueadores o lejias
que contienen, etc., Pueden causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La ldampara por bateria puede emplearse como herramienta de
iluminacion sin necesidad de conexion a la red.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no sea
su uso normal.

INDICACIONES PARA BATERIAS DE IONES DE LITIO

Uso de baterias de iones de litio

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser
recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de
la bateria. Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o al
sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto del cargador y de la bateria recargable

§
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se deben mantener limpios.

Para un tiempo 6ptimo de vida, deberan cargarse las baterias
completamente después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida util, las baterias
recargables se deberian retirar del cargador una vez finalizada
la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:
Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una
temperatura de aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del
30% y 50% aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

Transporte de baterias de iones de litio

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales
relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse
a cabo, observando las normas y disposiciones locales,
nacionales e internacionales.

* Los consumidores pueden transportar estas baterias
recargables sin el menor reparo en la calle.

« El transporte comercial de baterias recargables de iones
de litio por empresas de transportes estd sometido a las
disposiciones del transporte de mercancias peligrosas.
Las preparaciones para el envio y el transporte deben ser
llevados a cabo exclusivamente por personas instruidas
adecuadamente. El proceso completo debe ser supervisado
por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de
las baterias recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y
aislados para evitar que se produzcan cortocircuitos.

* Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no
se pueda desplazar dentro del envase.

* Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se
deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su
empresa de transportes.

MANTENIMIENTO

La fuente de luz de esta luminaria solo puede ser sustituida por
el fabricante o por un centro de servicio del fabricante o bien por
una persona con la misma cualificacion.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso
de necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte
con cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee
(consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del
aparato bajo indicacién del tipo de maquina y el niumero de seis
digitos en la placa indicadora de potencia en su Servicio de
Postventa o directamente en Techtronic Industries GmbH, Max-
Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

JATENCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!

No mire directamente a la fuente de luz encendida.

Riesgo de aplastamiento — Mantener alejadas
las manos del area donde se pueden producir
aplastamientos

Clase de proteccion eléctrica lll.

Sélo para uso en interiores

Los electrodomésticos y las baterias/acumuladores
no se deben eliminar junto con la basura doméstica.
Los aparatos eléctricos y los acumuladores se
deben recoger por separado y se deben entregar

a una empresa de reciclaje para una eliminacion
respetuosa con el medio ambiente.

Informese en las autoridades locales o en su tienda
especializada sobre los centros de reciclaje y puntos
de recogida.

Marcado de conformidad europeo
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CARACTERISTICAS TECNICAS M12 UCL

Tipo Lampada a bateria
Consumo de energia nominal 95W
Tensé&o do acumulador 12V
Fluxo luminoso

nivel alto 1200 Im
nivel média 800 Im
nivel baixo 600 Im
Tempo de iluminagao

nivel alto 5h

nivel média 8h

nivel baixo 15h
indice de reproducso de cores (CRI) >80
Temperatura da cor 4000 K
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (2,0...6,0 Ah) 1,47 ... 1,71 kg
Temperatura ambiente recomendada na operagdo -18°C ... +50 °C
Tipos de bateria intercambidvel recomendados M12B...

Carregador recomendado

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12 C

FN ADVERTENCIA! Leia todas as instrugdes de
seguranca e todas as instrugdes. O desrespeito das
adverténcias e instrucdes apresentadas abaixo pode causar
choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura
referéncia.

INSTRUGOES DE SEGURANGA ESPECIAIS LAMPADA A
BATERIA

Aviso: Nunca dirija o raio de luz directamente para pessoas
ou animais. N&o olhe no raio de luz (nem mesmo de maiores
distancias). Olhar no raio de luz pode causar feridas graves ou
levar a perda da capacidade visual.

Assegure-se de que a lampada com bateria ndo cause danos,
se 0 iman ndo conseguir manter a ldmpada na sua posicéo.

AVISOS DE SEGURANCA ESPECIAIS ACUMULADOR

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador
de substituicdo danificado podera verter liquido de bateria.

Se entrar em contacto com este liquido, devera lavar-se
imediatamente com agua e sab&o. Em caso de contacto com os
olhos, enxague-os bem e de imediato durante pelo menos 10
minutos e consulte um médico o mais depressa possivel.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou
de danificagdo do produto causado por um curto-circuito, ndo
imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em liquidos e
assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou
nas baterias. Liquidos corrosivos ou condutivos como agua
salgada, determinadas substancias quimicas o produtos que
contenham branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZACAO AUTORIZADA

Alampada de bateria pode ser usada para fins de iluminagéo
sem uma conexao a rede eléctrica.

Néo use este produto de outra maneira sem ser a normal para o
qual foi concebido.

NOTAS PARA BATERIAS DE IOES DE LITIO

Utilizagao de ides de litio

Acumuladores nao utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizag&o.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do
acumulador. Evitar exposi¢cdo prolongada ao sol ou a caloriferos.
Mantenha limpos os contactos eléctricos no carregador e a
bateria.

Para uma vida util dptima das baterias, tera que carrega-las
plenamente apds a sua utilizagao.

Para assegurar uma vida util longa, as baterias devem ser
removidas do carregador depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar
seco.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga
completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

Transporte de baterias de ides de litio

Baterias de ido-litio estédo sujeitas as disposi¢des da legislagéo
relativa as substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo
com as disposi¢des e os regulamentos locais, nacionais e
internacionais.

« O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas
baterias sem restrigdes.

+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros
esta sujeito aos regulamentos relativos as substancias
perigosas. A preparacgao do transporte e o transporte devem
ser executados exclusivamente por pessoas instruidas e
o processo deve ser acompanhado pelos especialistas
correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

» Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos
e isolados para evitar um curto-circuito.

» Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra
movimentos na embalagem.

» Nao transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de
transportes

MANUTENCAO

Afonte de luz desta lampada s6 deve ser trocada pelo fabricante
ou por um posto de assisténcia do fabricante ou uma pessoa
com a mesma qualificagdo.

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pegas sobresselentes
Milwaukee. Os componentes cuja substituicdo ndo esteja
descrita devem ser substituidos num servigo de assisténcia
técnica Milwaukee (consultar a brochura relativa a garantia/
moradas dos servicos de assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de explosdo do aparelho
pode ser solicitado do seu posto de assisténcia ao

cliente ou directamente da Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden, Alemanha, indicando
o tipo da maquina e o nimero de seis posi¢gdes na chapa
indicadora da poténcia.
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Leia atentamente o manual de instrugdes antes de
colocar a maquina em funcionamento.

ATENCAOQ! PERIGO!

Néo olhe na fonte de luz acesa.

Perigo de esmagamento — Mantenha as maos
afastadas da area de esmagamento

Classe de protegéo elétrica lll.

O aparelho destina-se unicamente a ser utilizado
em trabalhos interiores; ndo exponha o aparelho a
chuva.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores nao
devem ser jogados no lixo doméstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem ser
colectados separadamente e entregues a uma
empresa de reciclagem para a eliminagdo correcta.
Solicite informagdes sobre empresas de reciclagem
e postos de colecta de lixo das autoridades locais ou
do seu vendedor autorizado.

Marca de Conformidade Europeia

Marca de conformidade britanica

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de Conformidade Eurasiatica




TECHNISCHE GEGEVENS M12 UCL

Type Acculamp
Nominaal opgenomen vermogen 9,5W
Spanning wisselakku 12V
Lichtstroom

hoog niveau 1200 Im
gemiddeld niveau 800 Im
laag niveau 600 Im
Brandduur

hoog niveau 5h
gemiddeld niveau 8h

laag niveau 15h
Kleurweergave-index (CRI) >80
Kleurtemperatuur 4000 K
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (2,0...6,0 Ah) 1,47 ... 1,71 kg
Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het gebruik -18°C ... +50 °C
Aanbevolen wisselaccu‘s M12B...

Aanbevolen laadtoestel

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12 C

N WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies
en aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften

niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

SPECIALE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES ACCULAMP
Waarschuwing! Richt de lichtstraal nooit direct op personen
of dieren. Kijk niet in de lichtstraal (ook niet vanaf een grotere
afstand). Het kijken in de lichtstraal kan leiden tot ernstig
oogletsel of het verlies van het gezichtsvermogen.

Waarborg dat de acculamp geen schade veroorzaakt, wanneer
de magneet de lamp niet in positie kan houden.

SPECIALE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES ACCU

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de
accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct
afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10
minuten grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle
schade door kortsluiting en dompel het gereedschap, de
wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vioeistoffen en
waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten en accu’s
kunnen dringen. Corrosieve of geleidende vloeistoffen zoals zout
water, bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of producten die
bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De acculamp kan onafhankelijk van een netaansluiting worden
gebruikt.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

OPMERKINGEN OVER LI-ION-ACCU‘S

Gebruik van li-ion-accu‘s
Langere tijd niet toegepaste akku’s voér gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de
accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitcontacten aan het laadapparaat en de accu
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik
volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu’s dienen
deze na het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
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accu bij ca. 27 °C droog bewaren.
accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

Transport van li-ion-accu‘s

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen
inzake het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu’s moeten de lokale, nationale
en internationale voorschriften en bepalingen in acht worden
genomen.

Verbruikers mogen deze accu'‘s zonder meer over de weg
transporteren.

» Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu‘s door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen
inzake het transport van gevaarlijke goederen. De
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen
uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereenkomstig
opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig
worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht
worden genomen:

» Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn.

* Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu‘s mogen niet worden
getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

ONDERHOUD

De lichtbron van de lamp mag alleen worden vervangen door
de fabrikant, op een servicepunt van de fabrikant of door een
gelijkwaardig gekwalificeerde persoon.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen.
Indien componenten die moeten worden vervangen niet zijn
beschreven, neem dan contact op met een officieel Milwaukee
servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden
aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden,
Duitsland onder vermelding van het machinetype en het
zescijferige nummer op het typeplaatje.

NEDERLANDS D)
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Graag instructies zorgvuldig doorlezen védrdat u de
machine in gebruik neemt.

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Kijk niet in de lamp als deze is ingeschakeld.

Gevaar voor bekneld raken — houd uw handen van
het gevarenbereik verwijderd

Elektrische beschermingsklasse Ill.

Het apparaat is alléén geschikt voor toepassing in
ruimtes, apparaat niet aan regen blootstellen.

Elektrische apparaten, batterijen en accu‘s mogen
niet via het huisafval worden afgevoerd.

Elektrische apparaten en accu‘s moeten gescheiden
worden verzameld en voor een milieuvriendelijke
afvoer worden afgegeven bij een recyclingbedrijf.
Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar
naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Europees symbool van overeenstemming

Britse conformiteitsmarkering

Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming

NEDERLANDS




TEKNISKE DATA M12 UCL

Type Batterilampe
Nominel optagen effekt 9,5W
Udskiftningsbatteriets spaending 12V
Lysstrem

heijt trin 1200 Im
middel trin 800 Im

lavt trin 600 Im
Lysvarighed

hgijt trin 5h
middel trin 8h

lavt trin 15h
Farvegengivelsesindeks (CRI) >80
Farvetemperatur 4000 K
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (2,0...6,0 Ah) 1,47 ... 1,71 kg
Anbefalet omgivelsestemperatur under drift -18°C ... +50 °C
Anbefalede batterityper M12B...

Anbefalet oplader

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12 C

FN ADVARSEL! Lzs alle sikkerhedsinformationer

og instruktioner. | tilfeelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug.

SPECIELLE SIKKERHEDSANVISNINGER BATTERILAMPE

Advarsel: Ret aldrig lysstrélen direkte mod personer eller dyr.
Kig ikke ind i lysstralen (heller ikke fra en sterre afstand). At
kigge ind i lysstralen kan forarsage alvorlige kvaestelser eller tab
af synet.

Serg for, at batterilygten ikke forarsager skade, hvis magneten
ikke kan holde lygten pa plads.

SPECIELLE SIKKERHEDSANVISNINGER BATTERI

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur

kan der flyde batteriveeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De
kommer i bergring med batteriveesken, skal den vaskes godt og
grundigt af med vand og saebe. | tilfeelde af gjenkontakt, skal
man mindst skylle gjnene godt og grundigt igennem i 10 minutter
og omgaende opsg@ge en lege.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kveestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedszenkes i vand.
Serg ligeledes for, at der ikke traenger vaeske ind i enhederne og
batterierne. Korroderende eller ledende vaesker, f.eks. saltvand,
bestemte kemikalier, blegestoffer eller produkter, som indeholder
blegestoffer, kan forarsage kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Akkumulatorlampen kan anvendes som belysning uafhaengigt af
en strgmtilslutning.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre formal
end foreskrevet.

BEMARKNINGER VEDR@RENDE LI-ION-BATTERIER

Brug af Li-ion-batterier

Batterier, der ikke har vaeret brugt i laengere tid, efterlades inden
brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga
direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og batteri skal holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier
oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages
ud af opladeren, nar de er fuldt opladet.
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Skal batterierne opbevares lzengere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i tarre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. maned.

Transport af Li-ion-batterier

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af
farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af
lokale, nationale og internationale regler og bestemmelser.

+ Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden
yderligere krav.

» Den kommercielle transport af lithium-batterier ved
speditionsfirmaer er omfattet af reglerne for transport af farligt
gods. Forberedelsen af forsendelse og transport ma kun
udfgres af tilsvarende traenede personer. Den samlede proces
skal folges af fagfolk.

Felgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

« Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for
emballagen.

+ Beskadigede eller laekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Lampens lyskilde ma kun udskiftes af producenten, en af
producentens serviceafdelinger eller en pa lignende vis
kvalificeret person.

Brug kun Milwaukee-tilbehgr og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet,
skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure
garanti/kundeserviceadresser).

Hvis det er nadvendigt, kan der bestilles en spraengskitse

af veerktgjet. Angiv herved venligst maskintypen samt det
sekscifrede nummer pa maerkepladen og bestil tegningen hos
din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Tyskland.
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Laes brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Undlad at se ind i den teendte lyskilde.

Klemningsfare — hold haenderne veek fra
klemningszonen

Elektrisk kapslingsklasse IlI.

Maskinen er kun egnet til indendgrsbrug, maskinen
ma ikke udseettes for regn..

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma
ikke bortskaffes sammen med det almindelige
husholdningsaffald.

Elektrisk udstyr og genopladelige batterier

skal indsamles saerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig forsvarlig
bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din forhandler om
genbrugsstationer og indsamlingssteder til sadant
affald.

Europeeisk konformitetsmaerke

Britisk overensstemmelsesmaerkning

Ukrainsk konformitetsmaerke

Eurasisk konformitetsmaerke




TEKNISKE DATA M12 UCL

Type Batteri - lampe
Nominell opptaks ytelse 9,5W
Spenning vekselbatteri 12V
Lysstrem

hoyt niva 1200 Im
medium niva 800 Im
lavt niva 600 Im
Lysvarighet

heyt niva 5h
medium niva 8h

lavt niva 15h
Fargegjengivelse indeks (CRI) >80
Fargetemperatur 4000 K
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (2,0...6,0 Ah) 1,47 ... 1,71kg
Anbefalt omgivelsestemperatur under drift -18°C ... +50 °C
Anbefalte typer oppladbare batterier M12B...

Anbefalt lader

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12 C

I\ OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elektriske stet, brann
ogl/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SIKKERHETSINSTRUKSER BATTERI - LAMPE

Advarsel: Rett lysstralen aldri direkte mot personer eller dyr.
Ikke se direkte inn i lysstralen ( heller ikke fra lengre avstander).
A se inn i lysstralen kan forarsake alvorlige skader eller tap av
synsevnen.

Sikre at batterilampen ikke forarsaker noen skade dersom
magneten ikke kan holde lampen pa plass.

SPESIELLE SIKKERHETSINSTRUKSJONER BATTERI
Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det
lekke ut batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring med
batteriveeske, vask umiddelbart med sape og vann. Ved kontakt
med gynene ma gynene skylles grundig i rennende vann i minst
10 minutter. Oppsek lege umiddelbart.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, ma det
forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i veesker og
ogsa serges for at ingen vaesker kan kommer inn i apparatene
eller batteriene. Korroderende og ledende vaesker som saltvann,
visse kjemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder
blekemidler kan forarsake en kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Den batteridrevne lampen kan brukes til belysning uavhengig av
stremforsyning.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

INFORMASJON SOM GJELDER LI-ION BATTERIPAKKER

Bruk av Li-lon batteripakker

Batterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades far
bruk.

En temperatur over 50°C reduserer batteriets kapasitet. Unnga
oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold koblingskontaktene pa lader og batteripakke rene.
For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.

For & oppna en sa lang brukstid som mulig, ber batteripakkene
fiernes fra laderen etter opplading.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:
Lagre batteriet tort ved ca. 27°C.
Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.

s

Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

Transport av Li-lon batteripakker

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale,
nasjonale og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

« Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

* Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av
spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport av
farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og transport skal
utelukkende gjennomfgres av personer som har blitt skolert til
dette. Hele prosessen skal fglges opp av fagfolk.

Felgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

« Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og
tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov &
transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Lyskilden i denne lampen skal bare skiftes av produsenten eller
av produsentens servicested eller av en person med lignende
kvalifikasjon.

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler.
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes
ut hos Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse
av maskinens type og det sekstallige nummeret pa maskinens
skilt.
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Les ngye gjennom bruksanvisningen fer maskinen
tas i bruk.

OBS! ADVARSEL! FARE!

Ikke se pa den paslatte lyskilden.

Klemfare — hold hendene borte fra omradet der
hendene kan knuses

Elektrisk verneklasse llI.

Apparatet er kun egnet for bruk innenders, det ma
ikke utsettes for regn.

Elektriske apparater, batterier/oppladbare

batterier skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparater og oppladbare
batterier skal samles separat og leveres til
miljgvennlig deponering hos en avfallsbedrift.
Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos
din fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter
og oppsamlingssteder.

Europeisk samsvarsmerke

Britisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke




TEKNISKA DATA M12 UCL

Typ Batterilampa
Nominell ineffekt 95W
Batterispanning 12V
Ljusstrom

hog niva 1200 Im
medel niva 800 Im

lag niva 600 Im
Belysningstid

hég niva 5h
medel niva 8h

lag niva 15h
Féargatergivningsindex (CRI) >80
Fargtemperatur 4000 K
Vikt enligt EPTA 01/2014 (2,0...6,0 Ah) 1,47 ... 1,71kg
Rekommenderad omgivningstemperatur i drift -18°C ... +50 °C
Rekommenderade utbytesbatterityper M12B...

Rekommenderad laddare

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12 C

PN VARNING! Lis all sikerhetsinformation och alla
anvisningar. Fel som uppstar till f6ljd av att anvisningarna
nedan inte foljts kan orsaka elstét, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Fdérvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

SARSKILD SAKERHETSINFORMATION BATTERILAMPA
Varning: Rikta aldrig ljusstralen direkt pa personer eller djur.
Titta absolut inte in i ljusstralen (inte heller pa storre avstand).
Om man tittar in i ljusstralen kan detta leda till allvarligha skador
och till att man férlorar symférmagan.

Sakerstall att den batteridrivna lampan inte orsakar nagra skador
om magneten inte kan halla kvar lampan i rétt position.

SARSKILDA SAKERHETSINSTRUKTIONER BATTERI

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivatska tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid
berdring med batterivétska tvatta genast av med vatten och
tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter och
kontakta genast lakare.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner
verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor och se till

att ingen véatska kan trénga in i apparaterna eller batterierna.
Korroderande eller ledande véatskor, som saltvatten, vissa
kemikalier, blekningsmedel eller produkter som innehaller
blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Batteri-lampan kan anvandas som belysning helt oavhéngig av
en elanslutning.

Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

ANVISNINGAR AVSEENDE LITIUMJONBATTERIER

Anviandning av litiumjonbatterier
Batteri som ej anvénts pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur éver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
langre uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa det
uppladdningsbara batteriet.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter
anvandning.

For en sa lang livslangd som majligt bor de uppladdningsbara
batterierna tas ut ur laddaren efter uppladdning.

Om laddningsbara batterier lagras langre an 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.
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Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

Transportera litiumjonbatterier

For litiumjon-batterier géller de lagliga foreskrifterna for transport
av farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt

gallande lokala, nationella och internationella foreskrifter och
bestammelser.

» Konsumenter far transportera dessa batterier pa allmén vég
utan att behéva beakta sarskilda foreskrifter.

» For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma galler emellertid bestémmelserna for transport
av farligt gods pa vag. Endast personal som kanner till alla
tilldmpliga foreskrifter och bestammelser far férbereda och
genomfora transporten. Hela processen ska féljas upp pa
fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

» Sakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for att
undvika kortslutning.

« Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
férpackningen.

* Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller ar
skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL

Ljuskallan i den har lampan far endast bytas ut av tillverkaren
eller tillverkarens servicestalle eller av en person med samma
kvalifikation.

Anvand endast Milwaukee-tillbehér och Milwaukee-
reservdelar. Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall
bytas ut hos Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/
kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen
hos kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska

da ange maskintypen och numret pa sex siffror som star pa
effektskylten.
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Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Ikke se pa den paslatte lyskilden.

Klamrisk — hall hédnderna borta fran klamomradet

Elektrisk skyddsklass Ill.

Aggregatet ar endast lampad att anvandas inomhus,
Far ej utsattas for regn.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara
batterier och far inte slangas tillsammans med de
vanliga hushallssoporna.

Elektriska maskiner och uppladdningsbara batterier
ka samlas separat och lamnas till en avfallsstation
for miljovanlig avfallshantering.

Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforsaljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

Europeiskt konformitetsmarke

Brittisk symbol for 6verenstdammelse

Ukrainskt konformitetsmarke

Euroasiatiskt konformitetsmarke

SVENSKA




TEKNISET ARVOT M12 UCL

Tyyppi Akkuvalaisin
Nimellisottoteho 95W
Jannite vaihtoakku 12V
Valovirta

korkea teho 1200 Im
keskivahva teho 800 Im
alhainen teho 600 Im
Valaisuaika

korkea teho 5h
keskivahva teho 8h
alhainen teho 15h
Vaérintoistoindeksi (CRI) >80
Varilampétila 4000 K
Paino EPTA-menettelyn 01/2014mukaan (2,0...6,0 Ah) 1,47 ... 1,71 kg
Suositeltu ymparistdn ldmpdétila kayton aikana -18°C ... +50 °C
Suositellut vaihtoakkutyypit M12B...

Suositeltu latauslaite

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12 C

I\ VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmariykset
ja ohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlydnti
saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Sailyté kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

AKKUVALAISIN LAITEKOHTAISET
TURVALLISUUSMAARAYKSET

Varoitus: Ald koskaan suuntaan valonsadetté suoraan ihmisiin
tai eléimiin. Ala katso valonsateeseen (ei pitemméankaan matkan
paasta). Valonsateeseen katsominen saattaa aiheuttaa vakavia
vammoja tai naén menetyksen.

Varmista, ettei akkuvalaisin aiheuta vahinkoja, jos magneetti ei
voi pitda valaisinta paikallaan.

LAITEKOHTAISET TURVALLISUUSMAARAYKSET AKKU

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa tai
poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta,

joka on joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymatta
pestava vedella ja saippualla. Silma, johon on joutumut
akkuhappoa, on huuhdeltava vedelld vahintaan 10 minuutin ajan,
jonka jalkeen on viipymattd hakeuduttava ladkarin apuun.

Varoitus! Jotta valtetaan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, ala
koskaan upota tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitdan nesteita paéase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisaan. Syovyttavat tai
sahkoé johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit
ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat
aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Akkuvalaisinta voidaan kayttaa valaisuun sahkdliitannaasta
riippumatta.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

LI-IONIAKKUJEN OHJEITA
Li-ioniakkujen kaytto
Pitkaan kayttamatta olleet paristot on ladattava ennen kayttoa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan
akkujen sailyttdmista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida latauslaitteen ja akun liitospinnat puhtaina.

Optimaalisen kayttoian saavuttamiseksi akut on ladattava
tayteen kayton jalkeen.

Mahdollisimman pitkén elinidn varmistamiseksi akut tulee ottaa

8 !

pois latauslaitteesta lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa séilytettdessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.
Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

Li-ioniakkujen kuljettaminen

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen
paikallisia, kansallisia ja kansainvalisia maarayksia ja saadoksia.

+ Kuluttajat saavat iiman muuta kuljettaa naita akkuja teita pitkin.
» Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy
kuljettaa litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen maaraysten mukaisesti. Ainoastaan tahan
vastaavasti koulutetut henkilot saavat suorittaa kuljetuksen
valmistelutoimet ja itse kuljetuksen. Koko prosessia tulee
valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

» Varmista, etta akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
véaltetdan lyhytsulut.

» Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan
pakkauksen sisalla.

* Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltési.

HUOLTO

Taman lampun valonlahteen saa vaihtaa ainoastaan valmistaja
tai valmistajan huoltopalvelu tai yhtaldisen pateva henkilo.

Kayta ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee
varaosia. Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee
vaihtoa ota yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteista (kts.
listamme takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen ilmoittaen
konetyypin ja tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen luvun
huoltopalvelustasi tai suoraan osoitteella Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.
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Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ala katso suoraan palavaan valonléhteeseen.

Rusennusvaara — pida katesi poissa
rusennusalueelta

Séahkéinen suojausluokka Il1.

Tyokalu kaytettéva sisatiloissa. Suojeltava sateelta.

Sahkolaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittaa
yhdessa kotitalousjatteiden kanssa.
Séahkolaitteet ja akut tulee kerata erikseen ja
toimittaa kierratysliikkeeseen ymparistdystavallista
havittdmista varten.

Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan
kauppiaaltasi tarkemmat tiedot kierratyspisteista ja
kerayspaikoista.

Euroopan saannénmukaisuusmerkki

Iso-Britannian standardinmukaisuusmerkki

Ukrainan saannénmukaisuusmerkki

Euraasian sdannénmukaisuusmerkki




TEXNIKA ZTOIXEIA M12 UCL

KataokeuaaTiké €idog

Pavog prratapiog

OvopaoTikA KatavaAwaon evépyelag 9,5W
Tdon avtaAAOKTIKAG PTTaTapiag 12V
dwrevn pon

HEYAAN okGAa 1200 Im
péon okdAa 800 Im
UIKPA OKGAa 600 Im
Aldpkeia wTiopoU

JEYAAN okGAa 5h

uéon okaAa 8h

UIKpR OKGAQ 15h
AcikTng xpwuartikrg amédoong (CRI) >80
XpwpaTikr Bepuokpaaia 4000 K
Bdipog oUugwva pe 1n diadikacio EPTA 01/2014 (2,0...6,0 Ah) 1,47 ... 1,71 kg
ZuvIoTWUEVN Beppokpaaia TepIBAAAOVTOG KaTa TN AEIToupyia -18°C ... +50 °C
ZUVIOTWWEVOI TUTTOI ATTOOTIWHEVNG PTTATAPIOg M12B...

ZUVIOTWUEVN OUCKEUN 9OPTIONG

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12 C

IN MTPOXZOXH! AiapéoTe 6Aeg Tig 0dnyies aopaAciag
Kol TIG 08nyieg XpRoews. APEAEIEG KATA TNV TAPNON TwV
TIPOEIOOTTOINTIKWY UTTODEIGEWV PTTOPET VO TIPOKAAETOUV
nAekTpOTTANGia, Kivduvo TTupkayidg fi/kal cofapoug
TPAUPATIONOUG.

QuAagre 0Aeg TIG TTPOEISOTTOINTIKEG UTTOBEISEIS KOl 0BNYieg
Yia KaBe peAAOVTIKA XpHon.

EIAIKEZ YNOAEIZEIZ AZOAAEIAZ ®ANOZ MIMATAPIAZ

Mpogidotroinon: Moté unv KateuBUVETE TNV aKTiVa QWTOG
eMavw o€ TTPOowWTTa A {Wwa. Mnv KOITAETE GTNV OKTIVO PWTOG
(emiong kai amd peyaAUTEPEG OTTOOTACEIG). TO KOiTaypa aTnV
OKTIVO QTG UTTOPET VO TTPOKAAEDEI 0OBOPOUG TPAUMATIONOUG Iy
TNV aTTWAEI TNG IKAVATNTAG OPACNG.

ZIYOUPEUTEITE OTI TO QWTIOTIKG pTTaTapiag 6ev Ba putmopoloe va
TIPOKOAECEI CNUIEG OE TTEPITITWAN TTOU AdUVATEI O MAYVATNG Va TO
guykpaTAoel oTn B€on Tou.

EIAIKEZ YIMOAEIZEIZ AZOAAEIAZ MIMTATAPIA

Orav umrdpyel uTrepBOAIKT Katatrdvnon rj uwnAr Beppokpaaia
UTTOPET Va TPEEEI UYPS PTTaTaPiag OTTO TIG XOAAOUEVES
eTTava@opTI(OUEVEG PTTaTOPIES. AV £pBETE O€ £TTAQN UE UYPO
JTraTapiag va TTAUBATE apéowg PE VEPO KOl OATTOUVI. Z€
TIEPITITWON ETTAPAG HE TA UATIO vVa TTAUBATE OXOAAOTIKA Yia
TOUAGYIoTOV 10 AETTTA KOl VO avagnTrOETE QPECWS EVa YIATPO.

Npoeidotoinon! MNa va ammoTpéTeTal Tov Kivduvo TTupKayidg
AOyw BPaXUKUKAWNATOG, TpaupaTiogoUg 1 nuIEG TOU TTPOIGVTOG,
va pn BuBideTe To epyaleio, Tov avTOAAGKTIKO CUCOWPEUTA

1) TN OUOKEUN QOPTIONG O€ UYPd Kal Va GPOVTICETE, WATE Va

un d1EI0dUoUV UYPd OTIG CUOKEUEG KAl TOUG GUCOWPEUTEG.
NiaBpwTIKEG 1) AYWYIMEG UYPEG OUTiEG, OTTWG AAATOVEPO,
OPIOUEVEG XNUIKEG OUTTEG KAl AEUKAVTIKG A TTPOidVTa TTOU
TIEPIEXOUV AEUKQVTIKA, UTTOPET VO TIPOKAAETOUV BpayUKUKAWA.

XPHZH ZYM®QNA ME TO KOO MPOOPIZMOY

O AauTITAPOG HE CUCOWPEUTH UTTOPET VO XPNOIYOTIOIEITal
avegapTnTa aTrd £va PEUPATOANTITN.

AUTH N OUOKEUR EMITPETTETAI VA XPNOIUOTIOINBEI HOVO CUPQWVA
HE TOV ava@ePOPEVO OKOTTO TTPOOPICHOU.

YNOAEIZEIZ I'lA ENANA®OPTIZOMENEZ MIMATAPIEZ
IONTQN AIOIOY

Xpion emavagopTI{OHEVWYV UTTATAPIWV I6VTWYV AlBiou
EmavagopTifete TIg pTraTapieg TOU SEV £X0UV XPNOIPOTIOINGE yia
UEYAAUTEPO XPOVIKO DIGOTNUA TIPIV TN XPNON.

Mia Beppokpacia Tavw atmé 50°C peivel TV 10X0 TG
ymatapiag. ATrogelyeTe Tn BEpUAvAN yia HEYOAUTEPO XPOVIKO

g

SidoTnua até Tov AAIo A TIG CUCKEUEG BEpuavong.

AiatnpeiTe TIg eTTaPéG 0UVOETNG OTO POPTIOTH Kal TV
ETTAVAPOPTICOPEVN PTTATAPIO KABAPEG.

lMa pia dpioTn didpkeia QWG TIPETTEN PETA T XPAON O HTTATOPIEG
Va QopTIoTOUV TTARPWG.

lMa pia kata 10 duvaTtév PeydAn didpkeia {whg Ba £TmpeTTe va
apaipeBolV o1 ETTAVaPOPTICOPEVEG PTTATAPIEG ATTO TO POPTIOTH
WETA TN QOPTION.

lMa Tnv ammoBrikeuan TnG pTratapiag yia dIdoTNHa HEYaAUTEPO TWV
30 nuepwv:

ATmobnkeUeTe TN PTTaTOPia TEP. aTOUG 27°C O€ OTEYVO XWPO.
AmobnkeleTe Tn umratapia ep. o1o 30%-50% Tng KatdoTaong
@OPTIONG.

KdBe 6 pfveg QopTiCeTe €K VEOU TN UTTatapia.

MeTa@opd eTTava@opTI{OMEVWY PTTATAPIWY I6VTWYV AlBiou

O1 ymratapieg 16vTwv AiBiou UTTOKEIVTaI OTIG ATTAITATEIG

TWV VOUIKWY SIOTEEEWV YIO TV PETAPOPA ETTIKIVOUVWY
EUTTOPEUPATWV.

H peTag@opd TETOIWV UTTATAPIWY TTPETTEI VA TIPAYATOTTOIEITAI
TNPWVTAG TOUG TOTTIKOUG, BVIKOUG Kal dIEBVAG Kavoviopoug Kal
TIG QVTIOTOIKEG BIATALEIG.

EmTpémeTal n HETaQopd TETOIWV PTTATAPIWY OTO dPOHO XWPIG
TEPAITEPW ATTAITATEIG.

H eutmopikn peTagopd pmatapiwy 16viwv Aibiou atéd
ETAIPEIEG YETAPOPWV UTTOKEITAI OTIG ATTAITATEIG TWV VOUIKWY
SIOTAEEWY YIa TNV PETAPOPA ETTIKIVOUVWY ePTTOpEUpdTWY. OI
TIPOETOINACIEG ATTOGTOANG KAl N HETAPOPE TTpayUaToTTolouvTal
ATTOKAEIOTIKG aTTO €I0IKG eKTTaIdEUPEVA TTPOOWTTA. H OUVOAIKA
Sladikagia ouvodeUeTal aTrd ECEIDIKEUPEVO TTPOCWTTIKO.

KaTtd n peTagopd ptratapiwy 16viwy AiIBiou TTpéTrel va
TIPOOEXETE TA EENG:

* QpoVTIOTE Ta GNPEIC ETTAPWY VA Eival TIPOCTATEUPEVA KAl
HOVWUEVA WOTE VO aTTOPEUXBOUV BpaxuUKUKAWUATA.

* Mpoo£gTe TO TTAKETO PTTATAPIWY VA €ival 0TaBePS péoa aTn
guoKeuaaia Kal va un yNoTpd.

* H peta@opd pTrarapiwyv mou Tapoucidlouv BopES i Slappoig
Oev ETITPETIETAI.

la epicodTepeg TTANPOPOPIEG aTTEUBUVOEiTE OTNV ETaIPEI

METAQPOPWV.

EAAHNIKA D)

JYNTHPHZH

H @wrteivi TTnyAR auTol Tou AauTITAPA ETITPETTETAI VO
avtaAAGooETal HOVO aTTd TOV KATAOKEUAOTA A évav opyavioud
TIAPOXNG UTINPECIWY TOU KOTOOKEUAOTH I} éva OPOIwG
€§€I0IKEUPEVO GTOYO.

XpnoipoTrolgite yévo ageaoudp Milwaukee kal avTaAAGKTIKG
Milwaukee. E¢aptipara, Tou n aAAayr Toug dev TepypAgeTal,
QavTIKOBIoTWVTAI O€ pia TEXVIKA uttoaTrpign Tng Milwaukee
(BAéTTe QUAAGDIO £yyUNnonN/ dIEUBUVOEIG TEXVIKNG UTTOOTAPIENG).

2 € TTEPITITWON TTOU TO XPEINOTEITE UTTOPEITE VA TTAPAYYEIAETE
AeTITOPEPEG OXEDIO TNG GUOKEUAG avapéPOVTag ToV TUTTO Kall
TOV €OWN@IO apIBUOG TToU BPICKETAI GTNV TTIVAKIDA TEXVIKWY
XOPOKTNPIOTIKWY aTTd TNV €LUTTNPETNON TTEAATWV 1| aTTEUBEiag
até tnv Techtronic Industries GmbH, dieGBuvon Max-Eyth-
Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

2YMBOAA

MNapakaAw diaBdoTe oxoAaoTIkd TIG 0dnyieg Xpriong
TIPIV aTtd TNV €vapén AeIroupyiag.

MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX!

Mnv KoITéTe OTNV EvepyoTTOINUEVN TTNYR GWTICHOU.

Kivduvog ouvBAiyng — Xépia pakpid oo Ta onueia
oUvBAiyng

HAekTpikA pooTaaia kAdong lll.

H ouokeun gival KatdAANAn yia xprion Yévo oe
E0WTEPIKOUG XWPOUG, UNV EKBETETE T OUTKEUN OTN
Bpoxn.

HAEKTPIKG pNXQVAROTA, UTTATOPIEG/OUCOWPEUTEG
Oev EMTPETTETAI VA OTTOPPITITOVTAI Padi JE TO OIKIOKA
aTToppipyaTa.

HAEKTPIKG pnxavApaATa KOl CUOOWPEUTEG
GUAEyovTal EXWPIOTA Kal TTapadidovTal TTpog
avoKUKAwan Pe TpOTTo QIAIKG TTPOG To TrEpIBGAAOV a€
ETTIKEIPNON ETTEGEPYATTIAG ATTOPPIUPATWV.
EvnuepwBeite a1ré TIG TOTTIKEG UTTNPETIEG T

aTTo €IOIKEUPEVOUG EPUTTOPOUG OXETIKG LE KEVTPO
QAVOKUKAWGNG Kal CUAOYAG aTToppIdPETWY.
Eupwaiké ofjua moTétnTag
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TEKNIK VERILER M12 UCL

Modeli Ak 15181
Nominal giris glcl 9,5W
Kartus aki gerilimi 12V

Isik akisi

yliksek kademe 1200 Im
orta kademe 800 Im
disik kademe 600 Im
Aydinlatma siiresi

ylksek kademe 5h

orta kademe 8h
dusuk kademe 15h
Renk doniisiim endeksi (CRI) >80
Renk sicakhigi 4000 K
Agirhgr ise EPTA-lretici 01/2014'e gore (2,0...6,0 Ah) 1,47 ... 1,71kg
Calisma sirasinda tavsiye edilen ortam sicakligi -18°C ... +50 °C
Tavsiye edilen kartus aki tipleri M12B...

Tavsiye edilen sarj aleti

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12 C

I\ UYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatiari
okuyunuz. Agiklanan uyarilara ve talimat hikimlerine
uyulmadid takirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere
saklayin.

AKU ISIGI ICIN OZEL GUVENLIK BILGILERI

Uyari: Isik 1sinini higbir zaman dogrudan insanlara ya da
hayvanlara yoneltmeyiniz. Isik 1sinina bakmayiniz (blyuk
mesafelerden dahi). Isik 1sinina bakmak ciddi yaralanmalara ya
da gérme kaybina neden olabilir.

Miknatis lambay! istenilen konumda tutamadiginda, akuli
lambanin zarara neden olmamasini saglayiniz.

[AKU ICIN OZEL GUVENLIK ACIKLAMALARI
Asiri zorlanma veya asiri Isinma sonucu hasar goren kartus
akllerden batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile temasa
gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi
gozunuze kagacak olursa en azindan 10 dakika yikayin ve
zaman gegirmeden bir hekime bagvurun.

Uyari! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
Grlin hasarlari tehlikesini dnlemek icin aleti, glic paketini veya
sarj cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve cihazlarin ve
pillerin igine sivi girmesini onleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar,
agartici madde veya agartici madde igeren uriinler gibi korozif
veya iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

KULLANIM

Pilli lamba, bir elektrik baglantisina gerek olmadan aydinlatma
olarak kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilir.

LITYUM IYON PILLER ICIN ACIKLAMALAR

Lityum iyon pillerin kullaniimasi

Uzun sure kullanim disi kalmig akleri kullanmadan énce sarj
edin.

50°C uzerindeki sicakliklar akiinin performansini diigtrdr.
Akiinuin guines 1s1g1 veya mekan sicakligi altinda uzun sire
iIsinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve akilideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akinin 6mriiniin miikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin akilerin sarj
ettirildikten sonra sarj cihazindan ¢ikartiimasi gerekir.

Akinun 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:

&

Akuyi takriben 27°C‘de kuru olarak depolayin.

Akuyi yiikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak
depolayin.

Akuyu her 6 ay yeniden doldurun.

Lityum iyon pillerin taginmasi

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligi hakkindaki yasal
hikdmler tabidir.

Bu piller, bdlgesel, ulusal ve uluslararasi yénetmeliklere ve
hikimlere uyularak taginmak zorundadir.

« Tiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin
karayoluyla tagiyabilirler.

« Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari
tasimaciligi icin tehlikeli madde tagimaciliginin hiikiimleri
gegcerlidir. Sevk hazirligi ve tagima sadece ilgili egitimi gérmus
personel tarafindan gergeklestirilebilir. Butiin slireg uzmanca
bir refakatgilik altinda gergeklestirilmek zorundadir.

Pillerin tasinmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi
gerekmektedir:

+ Kisa devre olugmasini énlemek igin kontaklarin korunmus ve
izole edilmis olmasini sadlayiniz.

« Pil paketinin ambalaji icinde kaymamasina dikkat ediniz.

* Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

Bu lambanin 1sik kaynagi sadece Ureticisi veya Ureticisinin
belirledigi bir servis merkezi veya ayni vasiflara sahip bir kisi
tarafindan degistirilebilir.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasil
degistirilecegi aciklanmamig olan yapi parcalarini bir Milwauke
musteri servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi brostriine
dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, gli¢ levhasi Uzerindeki
makine modelini ve alti haneli rakami belirterek musteri
servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany adresinden
isteyebilirsiniz.

TURKCE D)
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Litfen aleti galistirmadan énce kullanma kilavuzunu
dikkatli bicimde okuyun.

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Acik konumdaki stk kaynaginin igine bakmayiniz.

Sikisma tehlikesi - Ellerinizi sikisma bélgesinden
uzak tutunuz

Elektrik koruma sinifi Il1.

Bu alet sadece kapall mekanlarda kullaniimaya
uygundur, yagmur altinda birakmayin

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akdlerin evsel atiklarla
birlikte bertaraf edilmesi yasaktir.

Elektrikli cihazlar ve akiler ayrilarak biriktiriimeli ve
cevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri igin bir
atik degerlendirme tesisine gétirilmelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri doniistim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
danisiniz.

Avrupa uyumluluk isareti

Britanya Uygunluk Isareti

Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk isareti

TURKCE




TECHNICKA DATA M12 UCL

Typ Akumulatorova svitilna
Jmenovity prikon 9,5W
Napéti vyménného akumulatoru 12V
Svételny tok

vysoky stuper 1200 Im
stfedni stupen 800 Im
nizky stupen 600 Im
Doba sviceni

vysoky stuper 5h
stfedni stupen 8h

nizky stupen 15h
Index podani barev (CRI) >80
Teplota barev 4000 K
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (2,0...6,0 Ah) 1,47 ... 1,71 kg
Doporucena teplota okolniho prostfedi béhem provozu -18°C ... +50 °C
Doporucené typy vyménnych akumulatort M12B...

Doporuc¢ena nabijecka

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12 C

FN UPOZORNENI! Preétste si véechny bezpeénostni
pokyny a navody. Zanedbani pfi dodrZzovani varovnych
upozornéni a pokyni mohou mit za nasledek Uder elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

SPECIALNI BEZPECNOSTNI POKYNY PRO

AKUMULATOROVA SVITILNA

Vystraha: Svételny paprsek nikdy nesmérujte na osoby nebo

zvifata. Nikdy se nedivejte pfimo do svételného paprsku (ani z
delSi vzdalenosti). Pfi nedodrzeni této vystrahy se vystavujete
nebezpedi zavazného poranéni o€i nebo ztraty zraku.

Zajistéte, aby akumulatorové svitidlo nezplsobilo Zadné skody,
pokud magnet nedokaze svitidlo udrzet v dané pozici.

ZVLASTNi BEZPECNOSTNI PREDPISY AKUMULATOR

Pfi extrémni zatéZi ¢i vysoké teploté muze z akumulatoru vytékat
kapalina. Pfi zasazeni touto kapalinou okamzité zasaZena mista
omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazeni o¢i okamzité dukladné po

dobu alespori 10min.omyvat a neodkladné vyhledat Iékare.

Varovani! Abyste zabranili nebezpe¢i pozaru zplisobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte
naradi, vyménnou baterii nebo nabije¢ku do kapalin a zajistéte,
aby do zafizeni a akumulatort nevnikly zadné tekutiny.
Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana voda, urcité
chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji
bélidlo, mohou zpusobit zkrat.

OBLAST VYUZITI

Akumulatorové svitidlo se da jako osvétleni pouzit nezavisle na
elektrické pfipojce.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

UPOZORNENI NA LITHIUM-IONTOVE BATERIE
Pouziti lithium-iontovych baterii

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouzitim znovu
nabit.

Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pfed
dlouhym prehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Pripojovaci kontakty nabijeky a akumulatoru udrzujte v Cistoté.

Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulatory po pouZziti piné
dobit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po
nabiti vyjmout z nabijecky.

Pii skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:

B

Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.
Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakuijte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

Preprava lithium-iontovych baterii

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod
pfepravu nebezpecného nakladu.

Pfeprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim
lokalnich, vnitrostatnich a mezinarodnich predpist a ustanoveni.

« Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problém( pfepravovat po
komunikacich.

» Komer¢ni pfeprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim
pfepravnich firem podléha ustanovenim o prepravé
nebezpecného nakladu. Pfipravu k vyexpedovani a samotnou
pfepravu sméji vykonavat jen pfislu§né vyskolené osoby. Na
cely proces se musi odborné dohlizet.

Pfi prepravé baterii je tfeba dodrZovat nasleduijici:

« Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se
zamezilo zkrattim.

+ Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni
nemohl sesmeknout.

+ Poskozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dal$ich informaci se obratte na vasi pfepravni firmu.

UDRZBA
Svételny zdroj této lampy smi vyménovat pouze vyrobce nebo
servisni misto vyrobce nebo stejné kvalifikovana osoba.

Pouzivat vyhradné pfisluSenstvi Milwaukee a nahradni dily
Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte vyménit
v autorizovaném servisu (viz.“Zaruky / Seznam servisnich mist)
V pfipadé potfeby si miZete v servisnim centru pro

zakazniky nebo pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Némecko vyzadat
schematicky nakres jednotlivych dilu pfistroje, kdyz uvedete typ
pfistroje a Sestimistné &islo na vykonovém stitku.
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Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k
pouzivani.

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Nedivejte se do zapnutého zdroje svétla.

Nebezpeci pohmozdéni — ruce drzte dale od
prostoru s rizikem skfipnuti

Elektricka tfida ochrany III.

Zafizeni Ize pouzZivat jen ve vnitfnich prostorach,
nepouzivat v desti.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory se nesmi
likvidovat spole¢né s odpadem z domacnosti.
Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory je treba
sbirat oddélené a odevzdat je v recyklacnim podniku
na ekologickou likvidaci.

Na mistnich Ufadech nebo u vaseho
specializovaného prodejce se informujte na
recyklaéni podniky a shérné dvory.

Znacka shody v Evropé

Britska znacka shody

Znacka shody na Ukrajiné

Znacka shody pro oblast Eurasie
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TECHNICKE UDAJE M12 UCL

Typ Akumulatorové svietidlo
Menovity prikon 9,5W
Napéatie vymenného akumulatora 12V
Svetelny prud

vysoky stuper 1200 Im
stredny stupen 800 Im
nizky stupen 600 Im
Doba svietenia

vysoky stupen 5h
stredny stupen 8h

nizky stupen 15h
Index reprodukcie farieb (CRI) >80
Teplota farby 4000 K
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 (2,0...6,0 Ah) 1,47 ... 1,71 kg
QOdportc¢ana teplota okolitého prostredia po¢as prevadzky -18°C ... +50 °C
Odporté¢ané typy vymennych akumulatorov M12B...

QOdportc¢ana nabijacka

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12 C

IN UPOZORNENIE! Preéitajte si véetky bezpeénostné
pokyny a navody. Zanedbanie dodrzZiavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujucom texte moze
mat za nasledok zasah elektrickym prudom, spdsobit poziar a/
alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE
AKUMULATOROVE SVIETIDLO

Vystraha: Svetelny IU¢ nikdy nesmerujte na osoby alebo
zvierata. Nikdy sa nedivaijte priamo do svetelného Iuca (ani z

vacsej vzdialenosti). Pri nedodrzZani tejto vystrahy sa vystavujete
nebezpecéenstvu zavazného poranenia oci alebo straty zraku.

Zabezpecte, aby akumulatorové svietidlo nespdsobilo Ziadne
poskodenia, ak magnet nedokaze svietidlo udrzat v danej
pozicii.

ZVLASTNE BEZPECNOSTNE PREDPISY AKUMULATOR

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach méze
dojst k vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného vymenného
akumulatora. Ak déjte ku kontaktu pokozky s roztokom,
postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa roztok dostane
do o¢i, okamzite ich dékladne vyplachnut po dobu min. 10 min a
bezodkladne vyhladat lekara.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru
spdsobeného skratom, poraneniam alebo poSkodeniam vyrobku,
neponadrajte naradie, vymennu batériu alebo nabijacku do
kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a akumulatorov
nevnikli Ziadne tekutiny. Koroduijuce alebo vodivé kvapaliny,
ako je slana voda, urcité chemikalie a bieliace prostriedky alebo
vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, méZu spdsobit skrat.

POUZITIE PODLI’A PREDPISOV

Akumulatorové svietidlo sa da ako osvetlenie pouzit nezavisle
od elektrickej pripojky.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

UPOZORNENIE NA LITIUM-IONOVE BATERIE
Pouzitie litium-iénovych batérii
DIhSi ¢as nepouzivané akumulatory pred pouzitim nabit.

Teplota vy$Sia ako 50°C znizuje vykon akumulatora. Zabrarte
dlhSiemu ohriatiu sinkom alebo kurenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a akumulatore
udrzujte Cisté.
Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti pine

dobit’.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti
vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dIhs$iu nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

Preprava litium-ionovych batérii

Litiovo-iénové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju pod
prepravu nebezpecného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim
lokalnych, vnutrostatnych a medzinarodnych predpisov a
ustanoveni.

« Spotrebitelia méZu tieto batérie bez problémov prepravovat
po cestach.

» Komer¢na preprava litiovo-idnovych batérii prostrednictvom
$pedicnych firiem podlieha ustanoveniam o preprave
nebezpecného nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotnu
prepravu smu vykonavat iba adekvatne vySkolené osoby. Na
cely proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

+ Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa
zamedzilo skratom.

» Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v rdmci balenia
nemohol zoSmyknut.

» Poskodené a vytecené batérie sa nesmu prepravovat'.

Kvoli dal$im informaciam sa obratte na vasu $pedi¢nu firmu.

UDRZBA

Svetelny zdroj tejto lampy smie vymiefiat iba vyrobca alebo
servisné miesto vyrobcu alebo rovnako kvalifikovana osoba.

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee nahradné
diely. Suciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit v
jednom z Milwaukee zakaznickych centier (vid brozdru Zaruka/
Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si mézete v servisnom centre pre

zéakaznikov alebo priamo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Nemecko, vyziadat
schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni typu
pristroja a Sestmiestneho ¢isla na vykonovom §titku.
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Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne precitajte
navod na obsluhu.

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Nepozerajte sa do zapnutého zdroja svetla.

Nebezpecenstvo pomliazdenia — ruky drzte dalej od
oblasti s rizikom pritlacenia

Elektricka trieda ochrany IlI.

Pristroj je ur€eny na pouzitie v krytych priestoroch,
pristroj nevystavujte dazdu.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa nesmu
likvidovat spolu s odpadom z domécnosti.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory treba
zbierat oddelene a odovzdat ich v recyklaénom
podniku na ekologicku likvidaciu.

Na miestnych uradoch alebo u vasho
$pecializovaného predajcu sa spytajte na recyklacné
podniky a zberné dvory.

Znacka zhody v Eurépe

Britska znacka zhody

Znacka zhody na Ukrajine

Znacka zhody pre oblast Eurazie




DANE TECHNICZNE M12 UCL

Typ Latarka akumulatorowa
Znamionowa moc pobierana 95W
Napiecie baterii akumulatorowej 12V
Strumien $wietiny

stopien wysoki 1200 Im
stopien $éredni 800 Im
stopien niski 600 Im
Czas $wiecenia

stopien wysoki 5h
stopien éredni 8h
stopien niski 15h
Wspdtczynnik oddawania barw (CRI) >80
Temperatura barwowa 4000 K
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 (2,0...6,0 Ah) 1,47 ... 1,71kg
Zalecana temperatura otoczenia podczas pracy -18°C ... +50 °C
Zalecane rodzaje wymiennego akumulatora M12B...

Zalecana tadowarka

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12 C

IN OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytaé wszystkie
wskazowki dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje. Btedy
w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek mogg spowodowacd
porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywa¢ wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

SPECJALNE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA
LATARKA AKUMULATOROWA

Ostrzezenie: Nigdy nie nalezy kierowa¢ promienia $wietlnego
bezposrednio na osoby lub zwierzeta. Nie zaglada¢ do
promienia $wietinego (nawet z wiekszej odlegtosci)! Zagladanie
do promienia $wietlnego moze spowodowaé powazne obrazenia
oczu lub utrate wzroku.

Upewni¢ sig, aby lampka kontrolna baterii nie spowodowata
zadnych uszkodzen, jesli magnes nie moze utrzymac jej we
wiasciwym potozeniu.

SZCZEGOLNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
AKUMULATOR

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo
duzym obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu
akumulatorowego z uszkodzonych baterii akumulatorowych.
W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu wodg z mydtem. W
przypadku kontaktu z oczami nalezy doktadnie przeptukiwaé
oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrécic sie natychmiast o
pomoc medyczng.

Ostrzezenie! Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen
lub uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢
narzedzia, akumulatora wymiennego ani fadowarki w cieczach
i nalezy zatroszczy¢ sig o to, aby do urzgdzen i akumulatoréw
nie dostaly si¢ zadne ciecze. Zwarcie spowodowaé mogg
korodujgce lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska,
okreslone chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajace
wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Lampy akumulatorowej mozna uzywacé jako oswietlenia
niezaleznie od zasilania sieciowego.

Produkt mozna uzytkowac wytgcznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

g

WSKAZOWKI DLA AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Uzytkowanie akumulatoréw litowo-jonowych

Akumulatory, ktére nie bylty przez dtuzszy czas uzytkowane,
nalezy przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggéw
akumulatorowej. Unika¢ dtugotrwatego wystawienia

na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Nalezy utrzymywac w czystosci styki przytgczeniowe przy
tadowarce i akumulatorze.

Dla zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po uzyciu
nalezy natadowac¢ do petnej pojemnosci.

Aby zapewni¢ jak najdtuzszg zywotno$¢ akumulatoréw, po
zakonczeniu tadowania nalezy odtgczaé je od tadowarki.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:
Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

Transport akumulatoréw litowo-jonowych

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom
dotyczacym transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sig przy
przestrzeganiu lokalnych, krajowych i miedzynarodowych
rozporzadzen i przepisow.

+ Odbiorcom nie wolno transportowa¢ tych akumulatoréw po
drogach ot tak po prostu.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez
przedsiebiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczacym
transportu towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do
wysytki oraz transport moga by¢ wykonywane wytgcznie przez
odpowiednio przeszkolone osoby. Caty proces winien odbywac¢
sie pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzega¢

nastepujgcych punktow:

+ Celem unikniecia zwar¢ nalezy upewni¢ sig, ze zestyki sg
zabezpieczone i zaizolowane.

» Zwraca¢ uwage na to, aby zespot akumulatoréw nie mogt sie
przemieszcza¢ we wnetrzu opakowania.

* Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z
wyciekajgcym z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwrdci¢ sie do swojego
przedsigbiorstwa spedycyjnego.

POLSKI D)
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Zmiany w zakresie natezenia $wiatta niniejszej lampy moga
by¢ dokonywane wytgcznie przez producenta, punkt serwisowy
producenta lub odpowiednio wykwalifikowang osobe.

Uzywac tylko i wytgcznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee
i cze$ci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymieni¢
czesci, ktére nie zostaly opisane, nalezy skontaktowac si¢ z
przedstawicielem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adresow
punktéw ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zaméwi¢ rysunek urzadzenia

w roztozeniu na czesci podajac typ maszyny oraz
sze$ciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w Punkcie
Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Przed uruchomieniem elektronarzgdzia zapozna¢ sie
uwaznie z trescig instrukcji.

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Nie patrze¢ na wigczone zrodio $wiatta.

Niebezpieczenstwo zmiazdzenia — trzymac rece z
dala od obszaru zmiazdzenia

Klasa ochrony elektrycznej lll.

Urzadzenie mozna stosowac¢ tylko w
pomieszczeniach zamknigtych. Nie wystawia¢ na
deszcz.

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory
nie moga by¢ usuwane razem z odpadami
pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy
gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich do
odpadoéw zgodnie z wymaganiami srodowiska
naturalnego oddawac do przedsiebiorstwa
utylizacyjnego.

Prosze zasiegna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wiadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

Europejski Certyfikat Zgodnosci
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MUSZAKI ADATOK M12 UCL

Felépités Akkus ldmpa
Névleges felvett teljesitmény 9,5W
Akkumulator fesziiltség 12V
Fényaram

magas fokozat 1200 Im
kézepes fokozat 800 Im
alacsony fokozat 600 Im
Vilagitasi idé

magas fokozat 5h
kézepes fokozat 8h
alacsony fokozat 15h
Szinvisszaadasi index (CRI) >80
Szinhémérséklet 4000 K
Suly a 01/2014EPTA-eljaras szerint (2,0...6,0 Ah) 1,47 ... 1,71kg
Ajanlott kdrnyezeti hdmérséklet izemeléskor -18°C ... +50 °C
Cserélhetd akku ajanlott tipusai M12B...

Ajanlott toltékészilék

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12 C

N FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
Utmutatast és utasitast. A kbvetkez6kben leirt el8irasok
betartasanak elmulasztasa aramitésekhez, tizhdz és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket
az el6irasokat.

SPECIALIS BIZTONSAGI UTMUTATASOK AKKUS LAMPA

Figyelmeztetés: Soha ne iranyitsa a fénysugarat kézvetlendl
emberekre vagy allatokra. Ne nézzen bele a fénysugarba (még
nagyobb tavolsagbdl sem). A fénysugarba nézésnek komoly
sérulés vagy a latas elvesztése lehet a kdvetkezménye.

Biztositsa, hogy az akkumulatoros lampa ne okozzon karokat,
ha a magnes nem tudja poziciéban tartani a lampat.

SPECIALIS BIZTONSAGI UTMUTATASOK AKKU

Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumulatorbdl extrém terhelés
alatt, vagy extrém hd miatt. Ha az akkumulator sav a bérére
kerill azonnal mossa meg szappanos vizzel. Szembe kerlilés
esetén folydviz alatt tartsa a szemét minimum 10 percig és
azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tliz, sérilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkeriilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a tolt6késziiléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrdl, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készllékekbe és az akkukba. A korroziv hatasu
vagy vezetdképes folyadékok, mint pl. a sés viz, bizonyos vegyi
anyagok, fehériték vagy fehéritd tartalmu termékek, révidzarlatot
okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulatoros ld&mpa aram csatlakozastol fliggetlenl
hasznalhato vilagitasként.

A készuléket kizarolag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen
szabad hasznalni.

LI-ION AKKUKRA VONATKOZO UTMUTATASOK

Li-ion akkuk hasznalata

A hosszabb ideig (izemen kivil Iévé akkumulatort hasznalat el6tt
ismételten fel kell télteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csékkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kerilni kell a tulzottan meleg helyen vagy napon
torténd hosszabb idejl tarolast.

Atoltd és az akku csatlakozéérintkezdit tisztan kell tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat
teljesen fel kell télteni.
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A lehetéleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltoltés utan ki kell
venni a toltékészilékbol.

Az akku 30 napot meghaladé tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-os téltéttségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta ujra fel kell tolteni.

Li-ion akkuk szallitasa

A litium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitasara vonatkozo
toérvényi rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és nemzetkdzi
eléirasok és rendelkezések betartasa mellett kell torténnie.

+ Afogyaszték minden tovabbi nélkil szallithatjak az ilyen
akkukat kézuton.

Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali
kereskedelmi célu szallitasara a veszélyes aruk szallitasara
vontakozo rendelkezések érvényesek. A kiszallitas
elokészitését és a szallitast kizarélag megfelelé képzettségl
személyek végezhetik. A teljes folyamatnak szakmai feltgyelet
alatt kell térténnie.

A kdvetkez6 pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

* Biztositsa, hogy a révidzarlatok elkeriilése érdekében az
érintkezék védve és szigetelve legyenek.

« Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsuszni a
csomagolason beldl.

+ Tilos sériilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi Utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi vallalatahoz.

KARBANTARTAS

A lampa fényforrasat csak a gyartd, a gyarté szervize vagy
azonos képesitésii személy cserélheti ki.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pétalkatrészeket
szabad hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs
ismertetve, cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (lasd Garancia/
Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

Igény esetén a készilékrél robbantott rajz kérhetd a géptipus
és a teljesitménycimként talalhaté hatjegyl szam megadasaval
az On vevészolgalatanal, vagy kdzvetlenil a Techtronic
Industries GmbH-tél a Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden,
Németorszag cimen.

MAGYAR D)

SZIMBOLUMOK

Kérjiik alaposan olvassa el a tajékoztatét mielétt a
gépet hasznalja.

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Ne nézzen a bekapcsolt fényforrasba.

Becsip8dés veszélye — Tartsa tavol a kezét a
becsipédésveszélyes terlilettdl.

Elektromos védelmi osztaly: Il1.

A készulék kizarolag zart térben torténd hasznalatra
alkalmas és semmiképpen sem szabad esének
kitenni.

Az elektromos eszkozoket, elemeket/akkukat

nem szabad a haztartasi hulladékkal egyutt
artalmatlanitani.

Az elektromos eszkdzoket és akkukat szelektiven
kell gydijteni, és azokat kdrnyezetbarat
artalmatlanitas céljabdl hulladékhasznosité tzemben
kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskedéjénél
tajékozddjon a hulladékudvarokrdl és
gyjtéhelyekrol.

c € Eurdpai megfeleléségi jelolés

U K Brit megfelel6ségi jel

[ Ukran megfelel6ségi jelSlés

[ H [ Eurazsiai megfeleléségi jelolés
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TEHNICNI PODATKI M12 UCL

Model Akumulatorska svetilka
Nazivna mo¢ 95W
Napetost izmenljivega akumulatorja 12V
Svetlobni tok

visoka stopnja 1200 Im
srednje stopnja 800 Im
nizka stopnja 600 Im
Doba razsvetljave

visoka stopnja 5h
srednje stopnja 8h

nizka stopnja 15h
Indeks barvne reprodukcije (CRI) >80
Temperatura barve 4000 K
TeZa po EPTA-proceduri 01/2014 (2,0...6,0 Ah) 1,47 ... 1,71kg
Priporo¢ena temperatura okolice med delovanjem -18°C ... +50 °C
Priporo¢ene vrste akumulatorskih baterij M12B...

Priporo¢en polnilnik

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12 C

FN OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila

in navodila. Napake zaradi neupoStevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo elektricni udar, pozar in/ali
tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje
Se potrebovali.

POSEBNA VARNOSTNA OPOZORILA AKUMULATORSKA
SVETILKA

Opozorilo: Nikdar snopa svetlobe ne usmerjajte neposredno

v ljudi ali Zivali. V snop svetlobe ne glejte (tudi iz vecje razdalje
ne). Gledanje v snop svetlobe lahko povzro¢i resne poskodbe ali
izgubo vida.

Prepri¢ajte se, da akumulatorska svetilka ne povzro¢a nobene
Skode, ¢e magnet svetilke ne more drzati na mestu.

POSEBNA VARNOSTNA OPOZORILA AKUMULATOR

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi

iz poSkodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekoCino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z o&mi
takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma
obiscite zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzro¢ene nevarnosti
pozara, pos$kodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v tekoCine

in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekocin v naprave
in akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine, kot so
slana voda, dologene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta
vsebujejo, lahko povzrocijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Akumulatorska svetilka je za osvetlitev uporabna neodvisno od
priklopa na elektri¢ni tok.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo
uporabiti samo za navede namene.

NAPOTKI ZA LITIJ-IONSKE AKUMULATORJE

Uporaba litij-ionskih akumulatorjev

Akumulatorje, ki jih dalj$i ¢as niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost akumulatorja.
Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi son¢nih Zarkov ali
gretja.

Pazite, da ostanejo priklju¢ni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju Gisti.

&

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po
uporabi do konca napolniti.

Za ¢im daljSo Zivljenjsko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladi¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator skladis¢iti pri 27°C in na suhem.
Akumulator skladis¢iti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

Transport litij-ionskih akumulatorjev

Litij-ionski akumulatorji so podvrZeni zakonskim dolo€bam
transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajo¢
lokalne, nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

Potro$niki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo po
cesti.

Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
Spediterskih podjetij je podvrzen dolo¢bam transporta nevarnih
snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko vrsi izkljuéno

s strani ustrezno iz8olanih oseb. Celoten proces je potrebno
strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upoStevati sledece
tocke:

* Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zaS¢iteni
in izolirani.

* Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaZe ne bo mogel zdrsniti.

+ Poskodovanih ali iztekajo¢ih akumulatorjev ni dovoljeno
transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vaSe Speditersko podjetje.

VZDRZEVANJE

Svetlobni vir te svetilke se sme nadomestiti zgolj s strani
proizvajalca ali servisnega mesta proizvajalca ali enakovredno
kvalificirane osebe.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne
dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte broSuro
Garancija aslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogode pri vaSem servisnem mestu ali neposredno
pri Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany, narociti eksplozijsko risbo naprave
ob navedbi tipa stroja in na tablici navedene Sestmestne Stevilke.
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Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Ne glejte v vklopljen svetlobni vir.

Nevarnost stiskanja — Z rokami ne segajte v obmocje
stiskanja

Elektricni zas¢itni razred I1I.

Naprava je primerna samo za uporabo v prostorih,
naprave ne izpostavljajte dezju.

Elektri¢nih naprav, baterij/akumulatorjev ni dovoljeno
odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki.
Elektriéne naprave in akumulatorje je potrebno
zbirati lo¢eno in za okolju prijazno odstranitev, oddati
podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem
prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih dvori$¢
in zbirnih mest.

Evropska oznaka za zdruZljivost

Britanska oznaka o skladnosti

Ukrajinska oznaka za zdruzZljivost

Evrazijska oznaka za zdruZljivost

INA




TEHNICKI PODACI M12 UCL

Vrsta izvedbe

Svjetilika akumulatora

Nazivna prijemna snaga 9,5W
Napon baterije za zamjenu 12V
Svjetlosni tokl

visoki stupanj 1200 Im
srednje stupan;j 800 Im
niski stupanj 600 Im
Trajanje svijetlienja

visoki stupanj 5h
srednje stupan;j 8h

niski stupanj 15h
Indeks reprodukcije boja (CRI) >80
Temperatura boje 4000 K
TeZina po EPTA-proceduri 01/2014 (2,0...6,0 Ah) 1,47 ... 1,71kg
Preporuc¢ena temperatura okoline kod rada -18°C ... +50 °C
Preporuceni tipovi promjenjivih akumulatora M12B...

Preporuceni punjac

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12 C

N UPOZORENUJE! Progitajte molimo sve sigurnosna
upozorenja i upute. Ako se ne bi poStivale napomene o
sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar ifili
teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduéu
primjenu.

SPECIJALNA SIGURNOSNA UPUCIVANJA ZA SVJETILJKA
AKUMULATORA

Upozorenje: Svjetlosne zrake nikada ne usmjeravati direktno
na osobe ili Zivotinje. Ne gledati u svjetlosne zrake (niti sa vece
udaljenosti). Gledanje u svjetlosne zrake moze prouzrociti
ozbiljne povrede ili gubitak vida.

Uvjeriti se, da akumulatorska svjetiljka ne uzrokuje nikakve Stete,
ukoliko magnet svjetiliku na moze drzati na poziciji.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE BATERIJA

Pod ekstremnim optere¢enjem ili ekstremne temperature moze
iz oStecenih baterija iscuriti baterijska tekuéina. Kod dodira sa
baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod
kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i
odmah potraziti lije€nika.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim
kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili oStecenja proizvoda,
alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati
u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator ne
prodiru nikakve tekucine. Korozirajuée ili vodljive tekuéine

kao slana voda, odredene kemikalije i sredstva za bijeljenje ili
proozvodi koji sadrze sredstva bijeljenja, mogu prouzroiti kratak
Spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Akumulatorsko svjetlo je naovisno o priklju€ku na struju
upotrebljivo za osvjetljavanje.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to
je navedeno.

UPUTE ZA LI-ION-AKUMULATORE

Koristenje Li-lon-akumulatora

Baterije koje duze vremena nisu koriStene, prije upotrebe
napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeéi.

Priklju¢ne kontakte na punjacu i na akumulatoru drzati Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju
sasvim napuniti.

g

Za $to moguce duzi vijek trajanja akumulatori se nakon punjenja
moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duZe od 30 dana:

Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

Transport Li-lon-akumulatora

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi
transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih,
nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po
cestama.

Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduzeca spada pod odredbe o transportu
opasne robe. Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi
isklju€ivo odgovarajuce Skolovane osobe. Kompletni proces se
mora pratiti na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zasti¢eni i izolirani kako bi se izbjegli
kratki spojevi.

« Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze
proklizavati.

+ Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vasem prijevoznom poduzeéu.

ODRZAVANJE

Izvor svjetla ove lampe smije biti zamijenjeno samo od strane
proizvodaca ili jednog servisa proizvodaca ili od strane jedne isto
kvalificirane osobe.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne
dijelove. Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati
zamijeniti kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati
broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje
podatka o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plo€ici snage
moze zatraziti kod vaseg servisa ili direktno kod Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Njemacka.
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Molimo da paZljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Ne gledati u ukljuceni izvor svjetla.

Opasnost od nagnjecenja — Ruke drzati udaljeno od
podrucja nagnjecenja

Elektriéna zastitna klasa Ill.

Aparat je prikladan samo za koriStenje u
prostorijama, aparat ne izlagati kisi.

Elektrouredaiji , baterije/akumulatori se ne smiju
zbrinjavati skupa sa kuénim smecem.

Elektri¢ni uredajii akumulatori se moraju skupljati
odvojeno i predati na zbrinjavanje primjereno okoliSu
jednom od pogona za iskori¢avanje.

Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod stru¢nog
trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i mjesta
skupljanja.

Europski znak suglasnosti

Britanski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti

HRVATSKI




TEHNISKIE DATI M12 UCL

Konstrukcija Akumulatora gaismas
Nominalais energijas patéring 9,5W
Akumulatora spriegums 12V
Gaismas plisma

augsta pakape 1200 Im
vidéjs pakape 800 Im
zema pakape 600 Im
Degsanas ilgums

augsta pakape 5h
vidéjs pakape 8h

zema pakape 15h
Krasas renderésanas indekss (CRI) >80
Krasu temperatdra 4000 K
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014 (2,0...6,0 Ah) 1,47 ... 1,71kg
leteicama vides temperatiira darba laika -18°C ... +50 °C
leteicamie mainas akumulatora tipi M12B...

leteicama uzlades ierice

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12 C

I BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinajumus
un instrukcijas. Seit sniegto droSibas noteikumu un
noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bat par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam.
Péc izlasi$anas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

IPASAS DROSIBAS NORADES AKUMULATORA GAISMAS

Uzmanibu! Gaismas kili nekad nevérsiet tieSi uz cilvékiem vai
dzivniekiem. Neskatieties gaimas kalT (arT no lielaka attaluma).
Skati$anas gaismas kIt var izraisTt nopietnus redzes bojajumus
vai tas zaudésanu.

Ja magnéts nevar noturét lampinu sava vieta, tad parliecinieties,
ka akumulatora lampina nerada bojajumus.

DROSIBAS INSTRUKCIJA. BATERIJA.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatiram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora kidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta
nekavéjoties janomazga ar adeni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis acis, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdegS$anas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdéjiet
instrumentu, mainamo akumulatoru vai uzlades ierici Skidrumos
un rlpéjieties par to, lai iericés un akumulatoros neieklutu
Skidrums. Koroziju izraiso$i vai vaditspé&jigi Skidrumi, pieméram,
salstdens, noteiktas kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur
balinatajus, var izraisit 1ssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Akumulatora indikators nav atkarigs no elektroenergijas padeves
un ir izmantojams ka apgaismes lidzeklis.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

NORADIJUMI LITIJA JONU AKUMULATORIEM

Litija jonu akumulatoru lietoSana

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas
jauzlade.

Pie temperataras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja

tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un
karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur firi.

Lai baterijas darba ilgums batu optimals, péc iekartas
izmanto$anas ta jauzlade.

g

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, akumulatorus
péc uzlades ieteicams atvienot no ladétajierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat
akumulatoru pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat
akumulatoru uzlades stavoklt aptuveni pie 30%-50%. Uzladét
akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

Litija jonu akumulatoru transportésSana

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu.

So akumulatoru transporté$ana javeic saskana ar vietéjiem,
valsts un starptautiskajiem normativajiem aktiem un
noteikumiem.

Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa
autoceliem, nav reglamentétas.

Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportéSanu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. Sagatavo$anas darbus un transportéSanu drikst
veikt tikai atbilstoSi apmacits personals. Viss process javada
profesionali.

Veicot akumulatoru transporté$anu, jaievéro:

« Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos
no Tssavienojumiem.

« Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jus varat sanemt no ekspedicijas
uznémuma.

APKOPE

Sis lampas gaismas avotu drikst nomainit tikai raZotajs vai
razotaja serviss, vai persona ar lidzvertigu kvalifikaciju.

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
Milwaukee rezerves dalas. Lieciet nomaintt detalas, kuru
nomaina nav aprakstita, kdda no firmu Milwaukee klientu
apkalpos$anas servisiem. (Skat. brosdru ,Garantija/klientu
apkalpo$anas serviss*®.)

Péc pieprasijuma, Jasu Klientu apkalpo$anas centra vai

pie Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas
montazas raséjumu, iepriek§ noradot iekartas modeli un sérijas
numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no sesiem
simboliem.
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Pirms sakt lietot instrumentu, l0dzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

UZMANIBU! BISTAMI!

Nav ieteicams skatities uz ieslégtu gaismas avotu.

Roku saspie$anas risks — turiet rokas drosa
attdluma no saspie$anas vietas

Elektriska aizsardzibas klase IlI.

Sis instruments ir piemérots tikai darbam iekstelpas.
Sargat instrumentu no lietus.

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus nedrikst
utilizét kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.
Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac atseviski
un janodod atkritumu parstrades uznémuma videi
saudzigai utilizacijai.

Jautajiet vietéja iestadé vai savam specializétajam
tirgotajam, kur atrodas atkritumu parstrades
uznémumi vai savaksanas punkii.

Eiropas atbilstibas zime

Apvienotas Karalistes atbilstibas zZime

Ukrainas atbilstibas zime

Eirazijas atbilstibas zime

LATVISKI




TECHNINIAI DUOMENYS M12 UCL

Konstrukcija Baterijos lemputé
Nominalioji jvesties galia 9,5W
Kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa 12V
Sviesos srautas

auksta pakopa 1200 Im
vidutinis pakopa 800 Im
Zema pakopa 600 Im
Degimo laikas

auksta pakopa 5h
vidutinis pakopa 8h

Zema pakopa 15h
Spalvy atvaizdavimo indeksas (CRI) >80
Spalvy temperatira 4000 K
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2014/01 tyrimy metodika (2,0...6,0 Ah) 1,47 ... 1,71 kg
Rekomenduojama aplinkos temperatira eksploatuojant -18°C ... +50 °C
Rekomenduojami keiiamosios akumuliatoriaus baterijos tipai M12B...

Rekomenduojamas jkroviklis

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12 C

IN |SPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus ir
instrukcijas. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir
reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite
sunkiai susizaloti arba suZaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétumete jais pasinaudoti.

YPATINGIEJI SAUGOS REIKALAVIMAI PRIE BATERIJOS
LEMPUTE

Démesio: Sviesos spindulio niekada nenukreipkite j Zmones
arba gyvinus. ] Sviesos spindulj nezitrékite (net ir iS didesnio
atstumo). Zidréjimas | Sviesos spindulj gali sukelti rimtus
regéjimo sutrikimus arba jo praradima.

Isitikinkite, kad akumuliatoriaus lemputé nesukelia pazeidimo, jei
magnetas negali i$laikyti Sviesos.

AKUMULIATORIAUS SAUGUMO INSTRUKCIJOS

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros poveikyje
i$ kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis.
I8sitepus akumuliatoriaus skysc€iu, tuoj pat nuplaukite vandeniu
su muilu. Patekus j akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minuciy
gausiai skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités | gydytoja.
Ispéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliama
gaisro pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite
irankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j skys¢ius ir
pasirdpinkite, kad | prietaisus arba akumuliatorius nepatekty
jokiy skysciy. Korozijg sukeliantys arba laidds skys¢iai, pvz.,
sarus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai arba produktai,
kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Akumuliatorinis Zibintas gali bati naudojamas ap$vietimui be
maitinimo jtampos jungties.
§; prietaisq leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirtj.

NURODYMAI DEL LICIO JONU AKUMULIATORIAUS

Li¢io jony akumuliatoriaus naudojimas

ligesnj laikg nenaudotus akumuliatorius prie$ naudojimag
ikraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatira mazina akumuliatoriy galia.
Venkite ilgesnio saulés ar Silumos $altiniy poveikio.

Ikroviklio ir akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi bati
Svaris.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo
ikraukite akumuliatorius.

2

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj akumuliatoriaus tarnavimo laika,
reikéty jj po atlikto jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démes;j j Sias
nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C
temperatirai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%.
Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.

Li€io jony akumuliatoriaus transportavimas

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél
pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti batina laikantis vietiniy,
nacionaliniy ir tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

» Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte
be jokiy kity salygy.

» Uz komercinj liCio jony akumuliatoriy pervezimg atsako
ekspedicijos jmone pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy
pervezimo. PasiruoSimo iSsiysti ir pervezimo darbus gali atlikti
tik atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas procesas privalo bati

Pervezant akumuliatorius batina laikytis Siy punkty:

« Siekiant iSvengti trumpujy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai
yra apsaugoti ir izoliuoti.

« Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje
neslidinéty.

» Draudziama pervezti pazeistus arba tekancius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Sios lempos Sviesos $altinj turi teise keisti tik gamintojas,
gamintojo aptarnavimo centras arba kvalifikuotas specialistas.
Naudokite tik ,Milwaukee" priedus ir ,Milwaukee" atsargines
dalis. Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidZiama keisti tik
,Milwaukee" klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantijg/klienty
aptarnavimo skyriy adresus brosidroje).

Esant poreikiui, nurodZius masinos model; ir SeSiazenklj numerj,
esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba
tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH®, Max-Eyth-Str. 10, 71364
Winnenden, Vokietija, galite uzsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.

[LIETUVISKAI) )
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Prie§ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Nezidrékite j jjungtg Sviesos $altinj.

Suspaudimo pavojus — saugokite rankas nuo
suspaudimo pavojy kelianiy zony

Elektros jrenginiy saugos klasé Ill.

Prietaisg galima naudoti tik patalpose, saugoti
prietaisg nuo lietaus.

Elektros prietaisy, baterijy/akumuliatoriy $alinti kartu
su buitinemis atliekomis negalima.

Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkti
atskirai ir atiduoti perdirbimo jmonei, kad baty
pasalinti aplinkai saugiu badu.

Vietos valdzios institucijose arba specializuotose
prekybos vietose pasidomeékite apie perdirbimo ir
surinkimo centrus.

Europos atitikties Zenklas

Jungtinés Karalystés atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas




TEHNILISED ANDMED M12 UCL

Konstruktsioon Akutuli
Nimivastuvétujdudlus 95W
Vahetatava aku pinge 12V
Valgusvoog

korge aste 1200 Im
keskmine aste 800 Im
madal aste 600 Im
Pdlemisaeg

kdrge aste 5h
keskmine aste 8h
madal aste 15h
Varviesitusindeks (CRI) >80
Varvustemperatuur 4000 K
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (2,0...6,0 Ah) 1,47 ... 1,71 kg
Soovituslik imbritsev temperatuur t66 ajal -18°C ... +50 °C
Soovitatavad vahetatava aku tiitbid M12B...

Soovitatav laadimisseade

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12 C

I\ HOIATUS! Lugege kaiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook,
tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

AKUTULI OHUTUSE ERIJUHISED

Hoiatus! Arge suunake valguskiirt otse inimestele v&i
loomadele. Arge vaadake otse valguskiire sisse (ka mitte
suurelt vahemaalt). Valguskiire sisse vaatamine vdib pohjustada
nagemise tdsist kahjustumist véi taielikku kadumist.

Jalgige, et valgusti ei pdhjustaks kahju, kui selle magnet ei
suuda seda paigal hoida.

OHUTUSJUHEND. AKU.

Aarmuslikul koormusel v&i darmuslikul temperatuuril voib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik valja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja
seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti péhjalikult
vahemalt 10 minutit ning péérduge viivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Lihisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste voi toote
kahjustuste valtimiseks &rge kastke todriista, vahetusakut ega
laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei tungiks
seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad voi elektrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained v&i
pleegitusaineid sisaldavad tooted, vdivad pdhjustada liihist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Akuvalgustit saab kasutada valgustuseks séltumata
elektriihendusest.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt dranadidatud
otstarbele.

LIITIUMIOONAKUDE JUHISED

Liitiumioonakude kasutus

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne
kasutamist.

Temperatuur Ule 50 °C véhendab aku todvoimet. Valtige pikemat
soojenemist paikese voi kiitteseadme majul.

Hoidke laadija ja aku Ghenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae
patareiplokk taielikult.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
taislaadimist laadijast valja votta.

Aku ladustamisel lle 30 paeva:

g

EESTI

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

Liitiumioonakude transport

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest,
siseriiklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning maarustest
kinni pidades.

« Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

« Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete
kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti
tohivad teostada eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu
protsessi tuleb asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

» Tehke kindlaks, et kontaktid on lihiste valtimiseks kaitstud ja
isoleeritud.

» Poorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis
nihkuda.

+ Kahjustatud véi valja voolanud akusid ei tohi kasutada.

P66rduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevotte
poole.

HOOLDUS

Selle lambi valgusallikat tohib vélja vahetada ainult tootja, tema
klienditeenindus vdi samavaarse kvalifikatsiooniga isik.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi.
Detailid, mille véljavahetamist pole kirjeldatud, laske valja
vahetada Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake brositiri
garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise vdimsussildil
oleva masinatlibi ja kuuekohalise numbri alusel
klienditeeninduspunktist voi vahetult firmalt Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt Iabi.

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Arge vaadake sisselillitatud valgusallikasse.

Muljumisoht — hoida kasi muljumistsoonist eemal

Elektrivoolu kaitseklass IlI.

Seade sobib ainult ruumides kasutamiseks, arge
jatke seadet vihma katte.

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi utiliseerida
koos majapidamisprugiga.

Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku koguda
ning korvaldada keskkonnasdbralikul moel
tootlemiskeskusesse.

Kisige infot jaatmekaitlusjaamade ja
kogumispunktide kohta oma kohalike ametnike voi
edasimiuja kaest.

Euroopa vastavusmark

Uhendkuningriigi vastavusmargis

Ukraina vastavusmark

Euraasia vastavusmark

EESTI




TEXHUYECKUE OAHHbIE M12 UCL

Mogenb AKKYMYNSTOPHbI (hOHapb
HomuHanbHasi notpebnsemas MOLHOCTb 95W
Bonbtax akkymynsitopa 12V
Cuna cseta

BbICOKasi CTyneHb 1200 Im
CpefHuii CTyneHb 800 Im
HM3Kas CTyneHb 600 Im
[inuTenbHOCTb CBEYEHMS

BbICOKasi CTyNeHb 5h
CPEeAHWiA CTyNeHb 8h
HW3Kasi CTyneHb 15h
KoacbdmumeHT uetonepegayu (CRI) >80
LiBeToBasi Temnepartypa 4000 K
Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2014 (2,0...6,0 Ah) 1,47 ... 1,71 kg
PekomeHaoBaHHasi TeMnepaTtypa OKpy)atoLLel Cpefbl BO BPEMs aKCniyaraumm -18°C ... +50 °C
PekoMeHO0BaHHbIE TUMbl CMEHHbIX aKKyMyNsSTOPOB M12B...

PekomeHA0BaHHOE 3apsAHOE YCTPONUCTBO

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12 C

I NPEOYNPEXOEHWUE! npoutute Bce ykasaHus no
630MacHOCTM M MHCTPYKLMMU. YNyLLIEHMs!, 0MYLLEHHbIE NP He
COBMIOAEHNN YKA3aHMI 1A MHCTPYKLIMIA NO TEXHUKE BE30NacHoCTH,
MOTYT CTab MPUYMHOI MEKTPUYECKOTO NOPAXKEHMS, NoXapa 1
TSKENbIX TPABM.

CoxpaHsiiiTe 3TM MHCTPYKLMM U YKa3aHUs Anis 6yayLiero
UCMONb30BaHUs.

CMELUUATNBHBIE UHCTPYKLWUW MO TEXHUKE
BE30MACHOCTU NPU AKKYMYNATOPHbLIN ®OHAPb
MpepynpexaeHune: HUKOTAA He HaNpaBnsTh CBETOBOM Iy
HEMOCPEACTBEHHO Ha MIoAeN Unu XMUBOTHBIX. He cMoTpeTb Ha
CBETOBOW Nyy (Aaxe ¢ 6onbLuoro paccTosiHus). CBETOBON Ny4
MOXET CTaTb NPUYNHON CEPbE3HBIX MOBPEXAEHUIA UMW NoTepU
3peHUs.

Y6eauTech, U4TO akKyMynsTOPHbI (hOHapb HE HAHECET HUKaKOro
yuep6a npu nageHnu, ecnv MarHuT He CMOXET yaepaTb ero
Ha MecTe.

CMELUMATBHBIE YKA3AHUA MO TEXHUKE
TN

AxkamynsiTopHasa 6atapes MOXeT ObITb NOBpeXAeHa 1 AaTb TeYb
noA BO3AeNCTBMEM Ype3MEPHbIX TeMMepaTyp MU MOBbILLIEHHON
Harpysku. B cnyyae KOHTakTa ¢ akKyMynsiTOPHOMW KUCNOTOM
Heme[neHHO NPOMONTE MeCTO KOHTaKTa MbIfIoM ¥ BOfoiA. B
cryyae nonagaHvs KUCMOThI B r1ia3a NpoMbiBaiiTe rnasa B
TeyeHnn 10 MUHYT M HeMeaneHHO obpaTuTeCh 3a MEOULIMHCKOM
NOMOLLbIO.

Mpeaynpexaexune! [Ins npegoTBpalleHns onacHoCTU noxapa
B pesynbraTe KOpOTKOro 3aMblkaH1s, TPaBM v NOBPeXAeHNs
U30enus He onycKaTe HCTPYMEHT, CMEHHbIV akkyMynsTop
1nu 3apsgHoe YCTPONCTBO B XKWAKOCTU U He onyckaliTe
nonajaHuns XXMakocTen BHYTPb YCTPOCTB UMK akKyMyNsTOPOB.
Koppo31oHHble 1 NpoBoAsiLLME XUAKOCTH, Takie Kak ConeHblit
pacTBop, ornpefereHHble XMMyKaThl, OTGenmBatoLLme cpeacTaa
1nu copepxallye nx NpogyKTbl, MOryT NPUBECTM K KOPOTKOMY
3aMblKaHuI0.

NCMOJIb3OBAHUE

AKKyMyJ'IFITOpHaFI NamMna MOXeT Ucnonb3oBaTbCA AnA
ocBeLleHns 1 6e3 NoAKMIoYEHNS K ANEeKTpoceTn.

He HOﬂbSyVITSCb AaHHbIM UHCTPYMEHTOM cnocobom, OTANYHbIM
OT yKa3aHHOro Ans HopmMarnbHOro NpuMeHeHus.

PYCCKWUU

YKA3AHWA NS IMTUN-MOHHBIX AKKYMYNATOPOB

Wcnonb3oBaHne NUTUIA-MOHHBIX aKKyMYSiTOPOB

lMepen vcnonb3oBaHWeM akkyMymnsTopa, KoTopbiM He
Nosb30BaniCb HEKOTOPOE BPEMS], ro HEOBX0AMMO 3apsanTb.

Temnepartypa cabille 50°C cHuxaeT paboTocnocobHOCTb
aKKyMynsTopoB. V36eraiite NpogOMKMTENBHOTO Harpesa unm
NpSIMOTO COIHEYHOTO CBEeTa (pUCK Neperpesa).

KoHTakTbl 3apAanHoro yCTpOVICTBa N akKymynaTopa OOJKHbI
cofepxaTbCa B YACTOTE.

[ins o6ecneyeHns onTMMarnbHOro Cpoka Cry0bl akkyMynsTop
HeoBX0AMMO NOMHOCTbLIO 3apshkaThb MOCIE UCNOoMNb30BaHWS
npubopa.

[Ins AOCTMXEHNS MaKCUManbHO BO3MOXHOMO Cpoka Cryx0bl
aKKyMYnsTopbl MOCNe 3apsiakv crnefyeT BbiHUMaTb U3 3apsiHOro
yCTpoWcCTBa.

Mpu xpaHeHun akkymynatopa 6onee 30 aHeir:

XpaHute akkymynsaTop npu 27°C B cyxom MecTe.
XpaHuTe akkymynsaTop ¢ 3apsiaom npumepHo 30% - 50%.
Kaxnble 6 MecsLeB akkyMmynsTop crnegyet 3apskaTb.

TpchnopTM POBKa nuTn M-MOHHbIX AKKyMynsTopoB

JITWiA-MoHHbIE AKKYMYNATOPbI B COOTBETCTBUU C
npeanucaHuaMn 3akoHa TPaHCNoOPTUPYKOTCA Kak OnacHble rpy3sbl.

TpaHCI’]OpTMpOBKa 3TUX aKKyMynATOPOB AOMMKHA
OCYyLLEeCTBIIATbCA C cobnogeHnemM MecTHbIX, HaLMOHasbHbIX U
MeXayHapoAHbIX npeanMcaHnin n NONOXeHUN.

* OTU akKyMynsITOpbl MOTYT NEPEBO3UTLCS MO ynule
notpebutenem 6e3 fanbHeNLWMX 0653aTenbCTB.

Mpu kOMMepyecKko TPaHCMOPTUPOBKE NIUTUM-MOHHBIX
aKKyMymnsITOPOB 3KCNEAMTOPCKAMMU KOMMNAHWUSIMU EeNCTBYOT
MOMOXEHUS], KacalLLMECS TPAHCTOPTUPOBKM OMACHbBIX
rpy3oB. [MoaroToBka k OTNpaBke 1 TPaHCMOPTUPOBKA AOSMKHbI
NPOU3BOAUTLCS UCKIIOYUTENBHO CneLuanbHo 06yYeHHbIMU
nuuamu. Becb npolecc AomKeH HaxoauTbCs NOA KOHTPOreM
cneuumanucra.

IMpu TPAHCNOPTUPOBKE aKKyMymnsTOPOB HeoBXoAMMOo cobroaaTh
crieaytoLLme NyHKTbI:

* YBeauTech, YTO KOHTaKTbI 3aLUMULLEHbI M U30NMPOBaHbI BO
136exaHne KopoTKOro 3amblkaHusi.

+ CrepuTe 3a TeM, YTOGbI akKKyMyNSTOPHbI 6ok He
COCKOIb3HYN BHYTPY YNaKOBKM.

+ TpaHCMopTUPOBKa NOBPEXAEHHBIX VUMK NPOTEKAIOLLMX
aKKyMYmsiTOpOB 3anpeLleHa.

3a [JONOMNHUTENbHBIMU YKa3aHWsiM1 0GpaTnTech k CBOEMY
3KkcneauTopy.

OBCIY>XUBAHUE

3ameHa namnbl OCYLLECTBSAETCS TOMIbKO NPOU3BOAUTENEM,
CEpBUCHbIM LLIeHTPOM NPOU3BOAUTENS UMK CMeLManmMcTom
aHanorn4yHowm ksanudvkaumm.

[Monb3aynTeck akceccyapamu v 3anacHbiMu Yactamu Milwaukee.
B cnyyae BO3HWKHOBEHUS HEOBXOANMOCTM B 3aMeHe, KoTopast He
6bina onvcaHa, obpallanTech B OAWH U3 CEPBUCHBIX LIEHTPOB MO
obcnyxvBaHuio anekTpouHcTpymeHToB Milwaukee (cm. cnucok
CEpBUCHBIX OpraHn3aLmit).

Mpu HeobxoaMmocTw, y cepBUCHOW CyK6bl Unn
HenocpeacTBeHHO Y chupMbl Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strate 10, 71364, BuHHeHaeH, MepmaHuns, MOXHO
3anpocuTb COOPOYHbIN YepTeX YCTPOMUCTBA, COOBLUMB €ro TUM U
LLIECTU3HAYHbIA HOMEP, YKa3aHHbIN Ha (DUPMEHHOI Tabnnyke.

CUMBOJTbI

Moxanyicta, BHIMATENbHO NPOYTUTE MHCTPYKLMIO
No MCMOMb30BaHUIO Nepez Ha4anom nbbix
onepawuuii ¢ UHCTPYMEHTOM.

BH/MAHME! NPEOYNPEXOEHME! ONMACHOCTb!

He CMOTpUTE Ha BKIMOYEHHbIN cBeTousnyyarernb.

OnacHocTb 3allemneHns — He AepxuTe (9%
BOIM3K ONacHoOM 30HbI

Knacc anektposatutbl 1.

YCTPOWNCTBO MOXET MCMOMNb30BaTLCA TOMBKO
BHYTPY NOMELLeHMIA. He JonyckaeTca ocTaBnsTh
YCTPOWCTBO MOA AOXAEM.

OnekTponpubopel, 6atapen/akkymynsTopbl
3anpeLLeHo yTUN3npoBaTb BMECTE C BbITOBbLIM
MYCOPOM.

OnekTpuyeckue npubopbl 1 akkyMynsTopbl

crnenyet cobupath OTAENbHO W CAaBaThb B
CneLmanu3npoBaHHy KOMMaHWIO ANs yTUnu3aumm
B COOTBETCTBUM C HOPMaMi OXpaHbl OKpyXxatoLei
cpeqbl.

MonyyunTe B MECTHBIX OpraHax BNacTu Ui y BaLlero
creuuan13MpoBaHHOro aunepa CBeAeHs O LieHTpax
BTOPWYHOW nepepaboTky 1 nyHKTax cbopa.

EBponeiickuit 3Hak COOTBETCTBUSA
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TEXHUYECKW OAHHU M12 UCL

Tun Jlamna Ha GaTtepusTa
HomunHanHa KoHCyMmypaHa MOLLHOCT 95W
HanpexeHwue Ha akymynaTtopa 12V
CBEeTNMHEH MOTOK

Bucoka cteneH 1200 Im
cpeaHo cTeneH 800 Im
Hucka cteneH 600 Im
MpoabMKUTENHOCT Ha CBETEHE

Bucoka cTteneH 5h
CpefaHo cTeneH 8h
Hucka cteneH 15h
MHaekc Ha uBeToBo BbanpoussexgaHe (CRI) >80
LieTHa Temnepatypa 4000 K
Terno cwrnacHo npoueaypata EPTA 01/2014 (2,0...6,0 Ah) 1,47 ... 1,71 kg
[MpenopbynTenHa okonHa Temnepartypa npu ekcnsoaraumst -18°C ... +50 °C
MpenopbYUTENHM TMMOBE CMEHSEMI aKyMynaTopHu 6atepumn M12B...

[MpenopbyMTENnHO 3apsiAHO YCTPOWCTBO

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12 C

M NPEOYNPEXOEHWUE! Mpovetere Bcnukn ykasanus
M HaNBLTCTBUSA 32 6e30MNacHOCT.

IMponycku Npw cnaseaHeTo Ha ykasaHusTa ¥ HanbTCTBUSTA 32
6esonacHoCT MoraT Ja foBedaT A0 TOKOB yaap, noxap nunu
TEXKN HapaHsiBaHWs.

CbxpaHsaBaiTe yka3aHUsATa U HaNMbLTCTBUATA 3a Ge3onacHocT
3a cnpaBka npu Hyxpaa.

CMELUMAITHU UHCTPYKLIMW 3A BE3OIMACHOCT 3A
JIAMIMA HA BATEPUATA

BHumaHue: Hukora He Haco4BaiiTe CBETIIMHHUA TbY AUPEKTHO
KbM XOpa Unu XuBoTHW. He rmegaiite B CBETNNHHWA TbY (J0PU 1
OT MO-roNsAMO Pa3CcTosiHWe). [MeaaHeTo B CBETMINHHNA ITbY MOXe

Aa NPUYMHU CePUO3HU HapyLleHnsa n gopu 3ary6a Ha 3peHuneTo.

YBeperte ce, 4e akymynaTtopHaTa namna He nNpu4nHABA LLETH,
aKO MarHMTbLT HEe MOXe [a 3aAbPXKU namMmnarta B No3nums.

CMNELIMANTHN YKA3AHUA 3A BE3OMNACHOCT BATEPUA

Mpu ekcTpemMHO HaToBapBaHe UMK eKCTPpeMHa Temnepatypa ot
NOBPEAEHN akyMynaTopu Moxe Aa u3tede 6atepuitHa TeYHOCT.
Mpw fonup ¢ TakaBa TEYHOCT BeHara N3mMuiiTe ¢ BoAa U CanyH.
[pun KOHTaKT C 04MTE BedHara usnnaksanTe crapaTenHo Haw-
manko 10 MUHYTU 1 He3abaBHO NOTbpCeTe nekap.

MNpeaynpexaexune! 3a fa n3derHete onacHocTTa oOT noxap,
npean3BrKaHa OT KbCO CbefMHEHME, KaKTO U HapaHsiBaHWsTa

1 NoBpeauTe Ha NPoayKTa, He NoTansnTe NHCTPYMEHTa,
CMeHsiemaTa akymynaTopHa 6atepus unm 3apsigHOTO YCTPOMCTBO
B TEYHOCTM 1 Ce NOTPIKETE B ypeauTe U akymynaTopHuTe
6aTepuu fa He nonagat TeYHoCTU. TeYHOCTUTE, NPEean3BUKBALLIM
KOpO3Wsi MU NPOBEXAALLM ENEKTPUYECTBO, KAaTO CONEHa BOAa,
onpeferneHn Xummkanu, n3tensally BeLLeCTBa MU NPOAYKTU,
cbabpxkaLm n3bensaluy BellecTsa, MoraT fa NpeamnsBukaTt KbCo
CbeanHeHve.

N3MNON3BAHE MO NPEAHA3HAYEHUE

AKymynaTopHata namna Moxe Aa CBETU HE3aBUCUMO OT
€reKTpUYecKo 3axpaHBaHe.

Toau ypen Moxe fa ce u3nonssea no npeaHasHaveHne camo
KaKTO € NOCOY€eHO.

YKA3AHUSA 3A IMTUEBO-MOHHU AKYMYNATOPHHU
BATEPUU

Ynortpe6a Ha NUTMEBO-NOHHHM aKyMynaTopHu 6aTepum

AKyMynaTopy, KOUTO He ca MoM3BaHU No-AbMro Bpeme, npeau
ynoTtpeba aa ce fosapenst.
Temnepatypa Hag 50°C HamansBa MOLHOCTTa Ha akymyrnaTopa.

,L'la ce n3bsArsa NO-NPOABLIMKNTENHO HarpAaBaHe Ha CrbHLE Unn
OT oTOonneHue.

MoaabpXxKanTe YNCTU NPUCHLEAUHUTENTHUTE KOHTAKTU Ha
3apsiHOTO YCTPONCTBO M Ha akymyratopHara Gartepus.

3a onTuMarnHa NpoabIKUTENHOCT Ha XUBOT crieq ynotpeba
GatepuuTe TpsibBa 4a ce 3apeasT HambiHO.

3a Bb3MOXHO Hal-AbITbI eKCNIoaTaLMOHEH XKNBOT,
akymynatopHute 6atepu TpsiGBa crieq 3apexaaHe ga ce
OTCTPAHSIT OT 3aPSIAHOTO YCTPONCTBO.

Mpyu cbxpaHeHue Ha BaTepuuTe 3a noeeve ot 30 AHK:
cbxpaHsiBaiite 6atepusita npy npubn. 27°C 1 Ha Cyxo MSCTO.
CobxpansiBaiite 6atepusita npu 30 go 50 % ot 3apsga.
Bapexpariite 6atepusita Ha Bceku 6 MeceLa.

TpaHcnopTupaHe Ha NUTMEBO-NOHHU aKyMynaToOpHU
6aTtepumn

JluTneBo-oHHWTE BaTepum ca NpeamMeT Ha 3aKOHOBUTE
pasnopeabu 3a NpeBo3 Ha ONacHu! ToBapy.

MpeBo3bT Ha Tean Gatepun TpsbBa 4a Ce M3BbpLIBA B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE, HALMOHANHNTE U MEeXAYyHapOoAHUTE
pasnopendu 1 pernamMeHTH.

* [MotpebuTenuTe morat Aa NpeBo3BaT Te3u 6atepumn No NbTA
6e3 [OMbHUTENHN N3NCKBAHNS.

* MpeBo3bT Ha NUTUEBO-NOHHK BaTepumn OT TPaHCMOPTHM
KOMMaHUM e NpeaMeT Ha 3aKOHOBWTE pasnopeabuTe 3a NpeBo3
Ha onacHu ToBapw. MogrotoBkaTa Ha NpeBo3a U camuaT
npeBo3 TpsibBa Aa Ce M3BbpLUBAT CamMo OT 0byyeHn nuua.
LlenusT npouec Tpsiba Aa e nog npodecroHaneH Haasop.

CnasBaiite crnegHUTe N3UCKBaHUA Npu NpeBo3 Ha 6aTepMm:

* YBeperTe ce, Ye KOHTaKTUTE Ca 3almUTEeHN U U30NUPaHU, 3a Aa
ce n3berHe KbCo CbeauHeHe.

* YBepeTe ce, 4Ye HsiMa OMacHOCT OT pa3mMecTBaHe Ha GaTtepusita
B OMnakoBkara.

* He npeBo3Baiite nospeneHn Gatepum Unu Takuea C TEYOBE.

ObbpHeTe ce KbM Baluata TpaHcnopTHa KOMMaHWs 3a
OOMbIHATENTHN UHCTPYKLIMK.

(EbLIITAPCK ) ),

MOAOPBHXKA

CBETNMHHWST U3TOYHUK HA Ta3n namna Moxe Ja ce CMEeHsi CaMo
OT NPOV3BOAUTENS U CEPBU3 HA NPOU3BOAUTENS, UMW OT NuLe
C paBHOCTOWHa KBanudukaums.

[a ce n3nonasat camo akcecoapu Ha Milwaukee n pesepsHu
yactu Ha Milwaukee. EnemeHTH, Ynsita nogmsiHa He e onvcaxa,
[a ce gajart 3a nogmsiHa B cepeu3 Ha Milwaukee (BvxTe
6powyparta ,[apaHuns v agpecy Ha CepBU3N).

Mpu HeoGXxoaMMOCT MOXeTe Aa nouckaTte CXeMa Ha eneMeHTUTe
Ha ypefa npu noco4saHe Ha 0b6o3HayYeHne Ha MalumHaTa n
wecTundpeHnst Homep Ha TabenkaTa 3a TEXHUYECKN AaHHW OT
Bawumsi cepua unu aupekTHo Ha Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, lepmaHus.

CUMBOIN

Mpeau nyckaHe Ha ypeda B AeiicTBrE MONS
npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKUMSATA 3a
13nonaBeaHe.

BH/MAHME! NPEOYNPEXOEHME! ONMACHOCT

He rnep,aﬁTe BBbB BKIMIOYEHNA U3TOYHUK Ha CBETITNHA.

OnacHocT ot NpUTUCKaHe — OPBbXTEe pbLeTe Ch
Aarnedy oT 3oHaTta Ha npuTuckaHe

Enektpuyecku knac Ha 3awwTa lll.

YpeabT e NoaxofsLy 3a U3rori3BaHe camo B
nometleHus. [la He ce uanara Ha AbXxa.

Enektpuyeckute ypeaw, 6atepumn/akymynaTtopHu
6aTepun He TpsbBa Aa ce U3XBbPNAT 3aeAHO C
6uToBMTE OTNAABLLM.

Enektpuyeckute ypean 1 akymynatopHu 6atepum
TpsibBa ga ce cbbupaT pasgenHo u a ce npegasat
Ha cryx0uTe 3a peLyKnMpaHe Ha oTnagbLuTe
crnopeq U3nCKBaHWATa 3a onasBaHe Ha okonHaTa
cpena.

WHbopmupaiiTe ce npy MECTHUTE CIYX6M unu
Npy MeCTHUTE creLmanmavupaHi TbprosLy
OTHOCHO MecTaTa 3a CbbupaHe 1 LieHTpoBeTe 3a
peuvKnmMpaHe Ha oTnagbLy.
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DATE TEHNICE M12 UCL

Tip Lampa cu acumulator
Putere absorbitd nominala 95W
Tensiune acumulator 12V

Flux luminos

treapta inalta 1200 Im
treapta mediu 800 Im
treapta joasa 600 Im
Durata iluminare

treapta fnalta 5h
treapta mediu 8h
treapta joasa 15h
Indice de redare cromatica (CRI) >80
Temperatura de culoare 4000 K
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" (2,0...6,0 Ah) 1,47 ... 1,71 kg
Temperatura ambianta de functionare recomandata -18°C ... +50 °C
Tipuri de acumulatoare recomandate M12B...

Incarcétor recomandat

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12 C

I\ AVERTIZARE! cititi toate indicatiile de sigurant3 si
toate instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a
instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri
grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

INDICATII SPECIALE DE SIGURANTA PENTRU LAMPA CU
ACUMULATOR

Atentionare: Nu indreptati niciodata fascicolul luminos direct
inspre persoane sau animale. Nu priviti in fascicolul luminos
(nici macar de la distanta mai mare). Privitul in fascicolul luminos
poate provoca raniri grave sau chiar pierderea vederii.

Asigurati-va ca lampa acumulatorului nu provoaca daune, in
cazul in care magnetul nu poate tine lampa in pozitie.

INSTRUCTIUNI SPECIALE DE SIGURANTA BATERIE

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la incarcaturi
sau temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din
acumulator, spalati imediat cu apa si sapun. In caz de contact
cu ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10 minute si apelati
imediat la ingrijire medicala.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea
ranirilor sau deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit
nu imersati scula, acumulatorul de schimb sau incarcatorul

in lichide si asigurati-va sa nu patrunda lichide in aparate si
acumulatori. Lichidele corosive sau cu conductibilitate, precum
apa sérata, anumite substante chimice si inélbitori sau produse
ce contin Tnalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Lampa cu acumulator poate fi utilizata pentru iluminare
independent de o conexiune de curent.

Nu utilizati acest produs Tn alt mod decat cel stabilit pentru
utilizare normala

INDICATII PENTRU ACUMULATORII LI-ION

Utilizarea acumulatorilor Li-lon

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie
refncarcati inainte de utilizare

Temperatura mai mare de 50°C reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau
radiatie solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorului trebuie pastrate
curate.

in scopul optimizarii duratei de functionare, bateriile trebuie

g

reincarcate complet dupa utilizare.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar trebui
scosi din ncarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:
Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca.
30%-50%.

Acumulatorii se incarcé din nou la fiecare 6 luni.

Transportul acumulatorilor Li-lon

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescripiilor legale
pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local,
national si international.

+ Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat
al acestui tip de acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementarilor transportului de marfuri periculoase. Pregatirile
pentru expeditie si transportul au voie sa fie efectuate numai
de catre personal instruit corespunzator. Intregul proces
trebuie asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

 Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt
protejate si izolate contactele.

« Aveti grija ca pachetul de acumulatori sa nu poata aluneca in
alta pozitie in interiorul ambalajului sau.

« Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau
care pierd lichid.

Pentru indicatii suplimentare adresati-va firmei de expeditie si

transport cu care colaborati.

INTRETINERE

Au voie sa inlocuiasca sursa de lumina a acestei lampi numai
producatorul sau agentul de service al acestuia sau o persoana
care poseda o calificare similara.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Daca
unele din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite
, va rugam contactati unul din agentii de service Milwaukee (vezi
lista noastra pentru service / garanti

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service
pentru clienti sau direct la Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germania un desen
descompus al aparatului prin indicarea tipului de aparat si a
numarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

ROMANA D)
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Va rugam cititi cu atentje instructiunile fnainte de
pornirea masinii

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Nu va uitati n sursa de lumina pornita.

Pericol de strivire — Tineti mainile la distanta de zona
cu pericol de strivire

Clasa de protectie electrica ll.

Acest aparat este recomandat doar pentru utilizare
n interior. Nu expuneti niciodata aparatul la ploaie.

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se
elimina impreuna cu deseurile menajere.
Aparatele electrice si acumulatorii se colecteaza
separat si se predau la un centru de reciclare, in
vederea eliminarii ecologice.

Informati-va de la autoritatile locale sau de la
comerciantii acreditati in legatura cu centrele de
reciclare si de colectare.

Marca de conformitate europeana

Marcaj de conformitate Regatul Unic

Marca de conformitate ucraineana

Marca de conformitate eurasiatica

ROMANA




TEXHWYKU NOOATOLIM M12 UCL

Tun Ha au3ajH

CBeTunka 3a akymynaTopot

HomuHanHa BnesHa MOKHOCT 95W
BonTaxa Ha Gatepujata 12V
CBeTnoceH Tok

BUCOKO HUBO 1200 Im
cpefHa HVBO 800 Im
HWUCKO H1BO 600 Im
Bpeme Ha ocBeTnyBatbe

BUCOKO HUBO 5h
cpeaHa H1BO 8h
HUCKO HMBO 15h
MHpaekc Ha penpoaykumja Ha 6oja (CRI) >80
Temnepatypa Ha 6ojaTa 4000 K
Texwuna cnopen EMTA-npoueaypata 01/2014 (2,0...6,0 Ah) 1,47 ... 1,71 kg
[penopayaHa TemnepaTtypa Ha OKo/iMHaTa 3a Bpeme Ha pabota -18°C ... +50 °C
[penopayaxu TMNOBK Ha 3aMeHnuBK 6aTtepuu M12B...

[MpenopayaH nonHay

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12 C

N BHUMAHMUE! Npounrajre rn 6e36enHocHnte
HanoMeHM U ynaTcTea. 3a6opaBatbe Ha NoUUTYBaHETO Ha
6e3BeaHOCHNTE yNaTCTBa M MHCTPYKLUMI MOXAT Aa Npeanssukaar
eneKTpUYeH yaap, noxap Wynn TeLK/ NoBpean.

CouyBajTe 1 cuTe 6e36e4HOCHM YNaTCTBa U MHCTPYKLMN 33
BO WAHUHA.

CBETUIKA 3A AKYMYJIATOPOT

MpepynpeayBatbe: HUKOraLll He ro0 HAaCO4yBajTe CBETIIMHCKNOT
3paKk AMPEKTHO Ha nuua HUTY XMBOTHU. He rneaajte Bo
CBETIIMHCKWOT 3pak (He npaBeTe ro Toa HUTY OA rnorofiemMa
opAaneyeHocT). MMegakeTo BO CBETIIMHCKMOT 3pak MoXe Aa
npeau3BKka CeprosHu nospeam unm rybere Ha cunata 3a
rnepare.

OcwrypuTe ce Aeka cBeTunkaTa Ha 6atepuja Hema aa
npeau3ByrKa LWTeTa ako MarHeToT He MOXe Aa ja ApXu
cBeTunKaTa Ha MecTo.

CNELIMJANTHN BE3BEOHOCHU YITATCTBA EATEPUJA

Kucenunata of owTeteHnTe 6atepunTe Moxe Aa uctede npu
€KCTPEMEH HamnoH unu Temnepatypu. [lokonky gojaete Bo
KOHTaKT CO ucatata, U3mmujTe ce BeaHall Co CanyH v Bofa.
Bo cnyyaj Ha kOHTaKT co ouuMTe NnakHeTe rm y6aBo Hajmarnky
10MUHYTV 1 3a00MMKUTENHO OAeTe Ha Nnekap.

Mpepynpenysawe! 3a fa usberHete onacHocTta of noxap, oA
HapaHyBatba UK off OLUTETYBake Ha NMPOM3BOAOT, KOULLTO 1
coafaBa KpaTok Croj, He ja NoTonyBajTe BO TEYHOCT anaTkata,
3amMeHnvBaTa 6atepuja Unu NONHaYoT U NaseTe BO ypeaute n
BO GaTepunTe Aa He NPOHWKHYBaaT TeYHOCTU. Kopo3nsHM unn
€reKTPOCMPOBOANMBYI TEYHOCTU, KaKO COreHa BoAa, OApPeaAeHN
XemuKkanuu, n3benysadku npenapaTi Unm Npom3Boau Kou
coppxat n3benyBayku CyncTaHLum, MoxaT Aa npeanssukaar
KpaToK cnoj.

CNELUW®ULIMPAHM YCNNOBU HA YNOTPEBA

Cujanuuara Ha 6atepumn moxe aa ce ynotpebysa 1 kako
noce6Ho pacBeTHO Teno, 6e3 npuToa Aa ce KOPUCTY NPOAOIDKEH
kaben.

He ro kopucTeTe 0Boj Npon3Bog Ha 610 Koj ApYr Ha4WMH OCBEH
MPOMULLAHKOT 3a HopMarnHa ynotpe6a.

MAKEOOHCKU

YINATCTBA 3A JINTUYM-JOHCKN BATEPUUN

Ynortpe6a Ha NUTUYM-joHCKM GaTepumn

BatpumnTe kou He Gune kopucTeHn noponro Bpeme Tpeba Aa ce
HanosnHar npeg yn0Tp96a.

Temnepatypa nosucoka of 500C ro HamanyBaaTt TpaerweTo Ha
GatepunTe. M3berHyBajTe nogonro u3noxysare Ha 6atepumnte
Ha BMCOKM TemMnepaTypu Unmn CoHLe (PU3KK of nNperpesatrse).

KnemuTe Ha nonHadvoT 1 6atepumnte Mopa Aa ce oApKyBaaT
YUCTK.

3a ontumareH paGoTeH Bek baTepunte Mopa [a ce HaronHaTt
LenocHo o ynotpeba.

3a LUTO e MOXHO MOJONT BEK Ha Tpaetbe, anapartuTe nocrne
HUBHOTO NornHere Tpeba Aa Guaat n3safeHn oA NonHayoT 3a
Gatepuu.

Bo cnyuaj Ha cknaauparse Ha BaTepujata nogonro oa 30 geHa:
AKyMynaTopoT Aa ce YyBa Ha Temnepatypa of npubnimkHo 27°C
1 Ha CyBO MecTO.

AkymynaTopoT fa ce cknaaupa Ha npubnmxHo 30%-50% og
cocTojbaTta Ha HanonHeToCT.

AKyMynaTopoT NMOBTOPHO fa Ce HanonHu Ha cekon 6 meceuy.

TpaHcnopT Ha NUTUYM-jOHCKKU GaTepun

Jlutymm-joHckuTe GaTepum nognexar Ha 3akoHCkuTe oapeabu 3a
TPaHCMOPT Ha OMacHW MaTepun.

TpaHcrnopToT Ha oBue GaTepun Mopa fia ce BpLUM COrMacHo
nokanHuTe, HaUMoHaHUTe U MefyHapoaHUTe Npomnucu 1
oapenom.

« MoTpoluyBaynTe Ha oBKe BaTepun Moxe Aa BpLIAT HenpeyeH
naTeH TPaAHCMOPT Ha UCTUTE.

KomepuwjanH1oT TpaHCMopT Ha NUTUYM-joHCKK 6aTepun

0/l CTpaHa Ha LLneauTepcku NpeTnpujaTinja NoANexXHN Ha
oapeabuTe 3a TpaHCNOPT Ha onacHW matepuun. MNoarotToBkUTE
3a wneguuuja u TpaHenopt Tpeba Aa rv BpLuaTt UCKIy4YnBO
coofBeTHO obyyeHn nuua. LienokynHuot npouec Tpeba ga
6uae CTpy4YHO HaarneayBaH.

Mpw TpaHcnopToT Ha 6aTepun Tpeba Aa ce BHMMaBa Ha
CrnegHoTo:

» OcurypajTe ce feka KOHTaKTUTe ce 3aLUTUTEHN U N30NMpaHu, a
ceTo Toa co Lien Aa ce u3berHar kpaTku CroeBu.

+ BHumaBajTe aa He aojae Ao U3MecTyBare Ha batepuute BO
HMBHaTa ambanaxa.

+ 3abpaHeT e TPaHCMOPT Ha OLUTETEHW UMK NPOTEYEHN NUTUYM-
joHcKM BaTepum.

3a noHaTamoLLHW MHCTPYKLMK obpaTeTe ce Ao Bawerto
LUNeaMTEPCKO NpeTnpujatvie.

OLPXYBAHE

M3BopoT Ha cBETNMHA Ha oBaa Nnamna cmee Aa 6uae 3ameHeTt
Camo o NpoM3BOANTENOT UNKU OA CepBUCHATa cny>K6a Ha
NPOU3BOAUTENOT WM NaK O, HEKOe APYro KBanuuKyBaHo nuLe.

Kopuctete camo Milwaukee gogatoum v pesepBHM 4enoBu.
[loKOKy HeKou o KOMMOHEHTUTE KoW He ce onuiuaHu Tpeba
na buaart 3ameHeTn, Be Monvme KOHTaKTUpajTe M1 cepBUCHUTE
areHTn Ha Milwaukee (koHcynTupajTe ja nucTaTa Ha agpecy).

Mpw notpeba Moxe fa ce nobapa eKcrno3voHeH LpTex
Ha anapaToT CO HaBeAyBaHe Ha MaLUMHCKVOT TUN n
LwecToundpeHnoT 6poj Ha Tabnmykata co Y4MHOKOT UN BO
Baluata kopucHudka cryx6a unm aupekTHo kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden,
lepmaHuja.

CUMBOINN

Be monume npep aa ja ctaptysate maluvHaTta
obpHeTe BHUMaHWe Ha ynarcTearta 3a ynomeﬁa.

BH/MAHME! MPEOYMPEOYBAHE! OMACHOCT!

[la He ce rmepa Bo BKNy4€eH U3BOP Ha CBETNNHA.

OnacHocT of noTakate — ApxeTe v paLete
noganeky op obnacta kageluTo Moxart aa bupart
notareHn

EnekTpuyHa 3awTtuta of knaca lll.

OBoj anat e 1CKNy4MnBO 3a BHATpeLLHa yrnoTpeba.
HwikoraLu He ro U3noXyBajTe anaTtoT Ha AoXA,.

EnektpnyHuTe anapatu u 6atepuute WTO ce nonHat
He cmear fa ce dpnat 3aeaHo Co JOMALUHUOT
oTtnag.

EnektpuynnTe anapatv n 6atepuute Tpeba ga ce
cobvpaaT ofAenHo u Aa ce oaHecaT BO COOABETHUOT
NOroH 3apaay HUBHO dhpnake BO cknaj Cco Havenarta
3a 3alUTMTa Ha OKOMnWHaTa.

MHdopmupajTe ce kaj Bawwumte mectHu cnyx6u nnm
Kaj cneumjanMampaHnoT TProBCKy NPETCTaBHMUK,

Kafe “Ma TakBM MOrOHM 3a peLmKaxa u cobupHm
CTaHWLM.
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN M12 UCL

Tvin KoHCTpyKUil

AKYMYnNSTOpPHWIA NixTap

HomiHanbHa cnoxwuBaHa NOTYXHICTb 95W
Hanpyra 3HiMHOi akymynsiTopHoi 6atapei 12V
Cuna cBitna

BUCOKUI piBeHb 1200 Im
cepepHiii piBeHb 800 Im
HU3bKWUI piBEHb 600 Im
TpvBanicTb CBITIHHA

BUCOKUI piBEHb 5h
cepepHiit piBeHb 8h
HU3bKUIA piBEHb 15h
KoediuieHT nepegadi konbopy (CRI) >80
Konboposa Temnepatypa 4000 K
Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2014 1,47 ... 1,71 kg
PekomeHgoBaHa TemnepaTypa AOBKINNS nig yac ekcrnyarauii -18°C ... +50 °C
PekoMeHZ0BaHMI TUN 3MiHHOI aKyMynsiTopHoi 6atapei M12B...

PekomeHA0BaHW 3apsigHuin NpUcTpin

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12 C

N NONEPEOXEHHSA! Npouuraiite eci Brasieku 3
TexHikv 6e3neku Ta iHCTPYKLi. YNyLLEeHHS Npu AOTPUMaHHI
BKasiBOK 3 TEXHiku 6eaneku Ta iHCTPYKLii MOXYTb NpU3BECTU A0
YPaXEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM, NoXexi Ta/abo TSHKUX TpaBM.
36epiranTe Bci BKa3iBKM 3 TeXHikK 6e3neku Ta iIHCTPYKUii Ha
ManbyTHE.

CMELJIANBHI BKA3IBKU 3 TEXHIKU BE3MEKU Y PA3I
BUKOPUCTAHHA AKYMYNIATOPHWUU NIXTAP
MonepemxeHHs: Hikonn He cnpsiMoByBaTV NPOMiHb CBiTNa
npsiMo Ha ntoaeit abo TBapuH. He AvBUTMCHL B NPOMiHb CBITNa
(HaBiTb 3 BENMKOI BiACTaHi). FAKLLO AMBUTUCH Y NPOMiHb CBiTNa,
TO Lle MOXe NpU3BECTY 40 CEPUO3HMX NOLIKOMKEeHb abo A0
BTPaTh 30pY.

MepekoHariTecs, WO CBITUNBbHUK HE CNPUYUHUTL XOAHOT
LUKOAM, SIKLLO MarHiT He 3MOXe yTpUMyBaTH Oro B NOTPiGHOMY
MONOXEHHI.

CMELIANBHI BKA3IBKU 3 TEXHIKU BE3MEKU ANA
AKYMYNATOPHUX BATAPEU

Mpwu ekcTpemanbHOMY HaBaHTaeHi abo Npu ekcTpeMarnbHin
Temnepatypi 3 NOLLKOIKEHOI 3MiHHOT akyMynsiTopHoi 6aTapei
MOXe BUTIKaTV enekTponit. MNpu noTpannsHHi enekTponity Ha
LLKIpY 0ro HeranHo HeobxigHo 3MUTK BoAo 3 Munom. Mpu
noTpanmnsHHi B o4i ix HeobXigHO HeranHo peTenbHO MPOMUTH,
LoHalimeHLwe 10 XBUNWH, Ta HeranHo 3BepHyTUCA A0 Nikaps.

MonepepxeHHs! [ins 3anobiraHHs HebGeanewi noxexi B
pe3yneTaTi KOPOTKOro 3aMUKaHHS, TPaBMaM i MOLUKOXKEHHIO
BUPOGIB He 3aHypIONTE IHCTPYMEHT, 3MiHHWIA akymynsTop abo
3apagHUIA NPUCTPIN y PIAUHY | HE JonycKalTe noTpannaHHS
piavHY BcepeanHy npucTpois abo akymynstopis. Kopo3iitHi i
CTPYMONPOBIAHI PiAVHK, Taki K CONOHUIA PO34MH, MEBHI XiMikaTw,
BUBIMioBasnbHi 3acobu abo NpoAyKTw, LWO X MICTATb, MOXYTb
NpU3BECTN A0 KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

AKyMynsiTOpHa namna Moxe BUKOPUCTOBYBATUCS AJ1st
OCBITNeHHS i 6e3 MiaKMoYeHHs! [0 eneKTPOMepEXi.

Lle# npunaz MoxHa BUKOPUCTOBYBATH Tirlbkv 3@ NPU3HAYEHHSM
TakK, sik BKa3aHo B LibOMY [JOKYMEHTI.

BKA3IBKW LLOAO NITIN-IOHHUX AKYMYNSATOPIB

3acTocyBaHHS NiTiN-ioHHMX akyMynsATopiB

AkymynsTopHy 6aTapeto, L0 He BUKOPWUCTOBYBanacs Tpusanmi
yac, nepeq BUKOPUCTaHHSM HEOOXIAHO Nia3apsanTy.

Temnepatypa noHag 50 °C 3MeHLUYe NOTYXXHICTb aKyMynsTOPHOI

g

Gatapei. YHuKaTy TpuBanoro HarpiBaHHsi COHSIYHUMU NPOMEHSIMN
abo cuctemoto 06irpiy.

3‘eqHyBanbHi KOHTAKTW 3apSIBHOTO NPUCTPOID Ta akyMynsTOpHOT
6atapei NoBWHHI ByTW YncTUMK.

[ns 3a6e3neyeHHst ONTUMaNbHOIO CTPOKY ekcrnyaTauii
aKkymynsTopHi 6atapei nicnsi BUKOPUCTaHHS HEOOXiAHO NOBHICTHO
3apsouTH.

[ins 3abe3neyveHHst MakCYManbHO MOXITMBOTO TEPMiHY
ekcnnyartauii akymynaTopHi 6atapei nicns 3apsakv HeobxigHO
BUIAMATU 3 3apsAHOTO MPUCTPOLO.

Mpw 36epiraHHi akymynsTopHoi 6atapei noHaa 30 AHiB:
36epiratvt akymynsTopHy batapeto npu Temnepartypi npubnusHo
27 °C B CyxoMy MicCLi.

36epiratyt akymynsaTopHy 6atapeto B CTaHi 3apsgku npubnusHo
30-50 %.

KoxHi 6 micsiLiB 3aHOBO 3apsakaTi akyMynsiTopHy 6atapeto.

TpaHcnopTyBaHHSA MiTiN-iOHHMX aKyMynAToOpiB

JliTin-ioHHi akymynsTopHi 6atapei nignagatotb nig
3aKOHOMOMOXEHHSA NPO NepeBe3eHHs Hebe3neyYHNX BaHTaxiB.

TpaHcnopTyBaHHS TakMx akyMynsiTopHUx 6atapen NoB1HHO
BiAbyBaTUCS i3 4OTPMMAHHSAM MiCLIEBUX, HALiOHAMNbHUX Ta
MiXXHaPOAHWX MPUMNUCIB Ta NOMNOXEHb.

cnoxuBadi MoXyTb 6e3 npobrnem TpaHcnopTyBaTh Ui
aKymynaTopHi 6atapei no Bynuuji.

KomepLuiiHe TpaHCNOPTYBaHHA NiTIN-IOHHUX akyMyNATOPHUX
6aTapeii ekcneguTopCbKUMM KOMMaHisiMv nignagae nig
NOMOXEHHS! NPO TPAaHCMOPTYBaHHS HeBE3NEYHNX BaHTaXIB.
MNiaroToBKy [0 BiANPaBneHHs Ta TPAHCMOPTYBaHHS MOXYTb
30iNCHIOBATU BUKITIOYHO 0COBU, SiKi MPOWMLLNK BigNOBiAHE
HaB4YaHHS. Becb npoLiec NOBUHHI KOHTPONOBaTK KBanidikoBaHi
haxisL.

Mpw TpaHcnopTyBaHHI akyMynsaTopHUx 6aTapeit HeobxigHo
[OTPUMYBATUCh 3a3Ha4YeHVX Aani NyHKTIB:

* [NepekoHanTecsi B TOMY, LLO KOHTAKTU 3axuLLeHi Ta i30MbOoBaHi,
106 3anobirTn KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO.

+ CrigkyiTe 3a TUM, WO6 akymynsTopHa 6aTtapes He
nepemillyBanacs BCepeauHi ynakoBku.

* TMowKomkeHi akymynsTopHi 6atapei, abo akyMynsTopHi
6aTapel, Lo NoTEKNW, He MOXHa TpaHCNOPTyBaTU.

[ns oTpymMaHHsA nodasnbLumX BKa3iBOK 3BepTaTech A0 CBOET

eKCNeanTopPCLKOI KoMNaHii.

YKPAIHCbKA D)

OBCJ1IYTOBYBAHHA

3amiHa namnu 34iNCHIETLCS TiNlbKM BUPOGHUKOM, CEpPBICHUM
LieHTpoM BMpoGHWMKa abo daxisuem aHanoriyHoi kanidikauii.

BukopucToByBaTH TiNbKW KOMMIEKTYIOYI Ta 3an4acTuHu
Milwaukee. Jetani, 3amiHa SiKux He ONUCYETLCS, 3amiHioBaTH
Tinbky B BiaAini o6cnyroByBaHHs knieHTiB Milwaukee (3BepHiTb
yBary Ha 6poluypy ,[apaHTisi / agpecy cepBiCHUX LIeHTPIB").

Y pasi HeobXiAHOCTi MOXHa 3anpPOCKUTU KPECTIEHHS 3
300paxeHHsIM BY3MiB MaLLUMHW B NePCNEeKTUBHOMY BUTNSZI, ANst
Liboro nNoTpibHO 3BEPHYTUCS B Ball BiaAin obcnyroByBaHHs
knieHTiB abo H6eanocepeaHbo B Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, HimeuunHa, Ta Bkasatn
TVN MaLUMHW Ta LLIECTU3HaYHUI HoMep Ha ipmMoBii Tabnuuui 3
[aHUMU MaLLVHW.

CUMBOIIN

Be monume npep aa ja ctaptysate maluvHaTta
obpHeTe BHUMaHWe Ha ynarcTearta 3a ynomeﬁa.

BH/MAHME! MPEOYMPEOYBAHE! OMACHOCT!

[la He ce rmepa Bo BKNy4€eH U3BOP Ha CBETNNHA.

Hebesneka 3aluemneHHs - He HabnxanTe pyku o
Hebe3neyHoi 30HU
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